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ni d

i m
o

nta
g

g
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er lo sca
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to
re d

i ca
lo
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EnV
 180. Prim

a d
i inizia

re le o
p

era
zio

ni 
d

i insta
lla

zio
ne, leg

g
ere a

ttenta
m

ente le p
resenti 

istruzio
ni d

i m
o

nta
g

g
io.

A
vvertenze: 

A
ttenzione! Eseguire tutte le operazioni in assenza di tensione. 

Far eseguire i collegam
enti elettrici esclusivam

ente da per-
sonale specializzato autorizzato e nel rispetto delle relative 
norm

e in vigore. La tensione e la frequenza dell’alim
entazione 

elettrica devono corrispondere ai dati riportati sull’apparec-
chio. Per l’installazione deve essere presente un sezionatore di 
rete onnipolare con distanza di apertura dei contatti di alm

eno 
3 m

m
. L’installazione in am

bienti um
idi deve essere eseguita 

secondo quanto prescritto dalla norm
a D

IN
/VD

E 0100 T701.

Q
uesto apparecchio può essere utilizzato dai bam

bini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o m

entali ridotte o m
ancanza di esperienza e di 

conoscenza solo se sotto adeguata sorveglianza o se istruiti in 
m

erito all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e ai pericoli che ne 
possono scaturire. I bam

bini non devono considerare l’appa-
recchio com

e uno strum
ento di gioco. G

li interventi di pulizia e 
m

anutenzione da parte dell’utente possono essere eseguiti dai 
bam

bini soltanto sotto adeguata sorveglianza.

D
urante l’utilizzo di un focolare dipendente dall’aria am

biente 
nel luogo d’installazione pianificato dell’apparecchio, è 
necessario provvedere a suffi

ciente aria di alim
entazione, 

soprattutto nel caso di involucro a tenuta stagna dell’edificio.

O
sservate le disposizioni vigenti relative all’uso generale di 

focolari (sorgenti term
ali a gas, cam

ini, cappe aspiranti, etc.) 
e alla ventilazione e scarico controllati (M

EnV 180). In caso di 
dom

ande, rivolgersi agli spazzacam
ini di com

petenza della 
zona.

Per prevenire m
anipolazioni e danni, installare l’apparecchio 

ad un’altezza dal suolo (im
pianto esterno) di alm

eno 2,30 m
.

Info
rm

a
zio

ni g
enera

li: 
■

 D
istanza m

inim
a tra gli apparecchi 1 m

 
 

■
 D

istanza m
ax. tra una coppia di apparecchi 10 m

 
■

 Al m
assim

o una parete divisoria dello spessore di 15 cm
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 Istruzioni di m
ontaggio ventilatore aria  

fresca con scam
biatore di calore M

EnV
 180  

ITA
LIA

N
O

ITIT

* C
on riserva di m

odifiche tecniche.

Instructio
n d

e m
o

nta
g

e M
EnV

 180 – écha
ng

eur 
therm

iq
ue a

ir fra
is. Prière d

e lire cette instructio
n 

d
e m

o
nta

g
e a

va
nt le d

éb
ut d

e l’insta
lla

tio
n

M
ises en g

a
rd

e : 
A

ttention : Réaliser tous les travaux à l’état hors-tension. Les 
raccordem

ents électriques ne peuvent se faire que par un 
personnel spécialisé autorisé et conform

ém
ent aux prescrip-

tions en vigueur à cet égard. La tension et la fréquence de 
l’alim

entation électrique doivent correspondre aux données de 
l’appareil. D

u côté de l’installation, un dispositif de décon-
nexion du réseau sur tous les pôles doit être prévu avec une 
ouverture de contact d’au m

oins 3 m
m

. L’installation dans les 
pièces hum

ides doit se faire selon D
IN

/VD
E 0100 T701.

C
et appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans 

et des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou 
m

entales dim
inuées, ou un m

anque d’expérience et de savoir 
si elles ont été instruites sous surveillance ou relativem

ent à un 
em

ploi sûr de l’appareil, et si elles com
prennent les dangers en 

résultant. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et la m

aintenance de l’utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants sans surveillance.

Lors du fonctionnem
ent d’un foyer exploitant l’air am

biant sur le 
lieu d’utilisation prévu de l’appareil, il est nécessaire d’assurer 
une entrée d’air frais adéquate, en particulier dans le cas 
d’enveloppes de bâtim

ent étanches à l’air.

Les règles pertinentes en vigueur relatives au fonctionnem
ent 

sim
ultané de foyers (chaudière à gaz, chem

inée, hottes 
aspirantes, etc.) et à l’aération et ventilation contrôlées (M

EnV 
180) doivent être respectées. Pour toute question, veuillez vous 
adresser au ram

oneur responsable de votre district.

Pour parer aux m
anipulations et aux dégâts, l’appareil doit être 

installé à une hauteur d’au m
oins 2,30 m

 du sol (installation 
externe).

Co
nsig

nes g
énéra

les ! 
■

 D
istance m

inim
um

 entre les appareils : 1 m
■

 Éloignem
ent m

ax. 10 m
 entre une paire d’appareil 

■
 C

loison avec une épaisseur m
ax. de 15 cm
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nsig

nes d
’insta

lla
tio

n : écha
ng

eur  
d
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’a
ir fra
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FRA
N

ÇA
IS

FRFR

* Sous réserve de m
odifications techniques.

A
ssem

b
ly instructio

ns M
EnV

 180 – Fresh A
ir H

ea
t 

R
ecovery U

nit. Plea
se rea

d these a
ssem

b
ly instruc-

tio
ns ca

refully b
efo

re sta
rting the insta

lla
tio

n.

W
a

rning
s: 

N
ote: A

ll w
ork should be done w

ith no electrical current. 
Electrical connections m

ust only be done by an authorized 
tradesm

an to the applicable regulations. Voltage and electrical 
pow

er supply m
ust be com

patible to the specification of the de-
vice. A

n all pole separator from
 current w

ith a contact opening 
of m

inim
um

 3 m
m

 is specified for the installation. Installation in 
room

s w
ith high m

oisture or dam
p areas m

ust be done accord-
ing to D

IN
/VD

E 0100 T701.

This appliance can be used by children aged from
 8 years and 

above and persons w
ith reduced physical, sensory or m

ental 
capabilities or lack of experience and know

ledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe w

ay and understand the hazards involved. 
C

hildren shall not play w
ith the appliance. C

leaning and user 
m

aintenance shall not be m
ade by children w

ithout supervision.

If you operate a fireplace dependent on the room
 air at the 

location you intend to use the device, please ensure on all 
accounts that there is suffi

cient ventilation, especially if the 
building shell is airtight.

The relevant, applicable regulations for the joint operation of 
fireplaces (gas boilers, chim

neys, extractor hoods, etc.) and 
controlled airing and ventilation (M

EnV 180) m
ust be taken 

into consideration. Please contact your district chim
ney sw

eep 
if you have any questions.

In order to prevent tam
pering and dam

age, the appliance m
ust 

be installed at least 2.30 m
 above ground (outdoor installa-

tion).

G
enera

l instructio
ns: 

■
 1 m

 m
inim

um
 distance betw

een the appliances 
■

 M
ax. 10 m

 distance betw
een an appliance pair 

■
 M

ax. one partition w
all w

ith a thickness of 15 cm
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*Subject to technical alterations.

Technical data* M
EnV

 180
Protection rating/
type

H
eat recovery unit: II/IP X2 inside

 
II/IP X4 outside

M
ains voltage

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, ball bearing m
ounted

Pow
er input

3/4.5/7 W
att

A
ir pow

er
16/25/37 m

³/h

H
eat recovery rate

m
ax. 85 %

, Ø
 79.1 %

Sound pressure 
(3 m

)
22/29/35 dB(A)

So
und insula

tio
n 

fro
m

 o
utsid

e: 
39 dB (equivalent to w

indow
 sound insula-

tion class 3 according to VD
I 2719)

Tra
nsm

issio
n p

ow
er

 -9.51 – -9.55 ERP (dBm
)

Freq
uency

 433 – 434 M
H

z

B
a

ttery
C

R2025

M
o

nta
g

ea
nleitung M

EnV
 180 – Frischluft-W

ä
rm

e-
ta

uscher. B
itte d

iese M
o

nta
g

ea
nleitung vo

r B
eg

inn 
d

er Insta
lla

tio
n d

urchlesen.

W
a

rnhinw
eise: 

A
chtung: A

lle A
rbeiten im

 spannungslosen Zustand durch-
führen. D

ie elektrischen A
nschlüsse dürfen nur durch auto- 

 risiertes Fachpersonal und entsprechend den jew
eils gültigen 

Vorschriften erfolgen. Spannung und Frequenz der Strom
- 

versorgung m
üssen m

it den A
ngaben des G

erätes überein-
stim

m
en. Installationsseitig ist eine allpolige Trennvorrichtung 

vom
 N

etz m
it einer Kontaktöffnungsw

eite von m
indestens 3 

m
m

 vorzusehen. D
ie Installation in Feuchträum

en m
uss gem

äß 
D

IN
/VD

E 0100 T701 erfolgen.

D
ieses G

erät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sow
ie 

von Personen m
it verringerten physischen, sensorischen oder 

m
entalen Fähigkeiten oder M

angel an Erfahrung und 
 W

issen benutzt w
erden, w

enn sie beaufsichtigt oder bezüg- 
lich des sicheren G

ebrauchs des G
erätes unterw

iesen w
urden 

und die daraus resultierenden G
efahren verstehen. Kinder 

dürfen nicht m
it dem

 G
erät spielen. Reinigung und Benutzer-

W
artung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 

durchgeführt w
erden.

Bei Betrieb einer raum
luftabhängigen Feuerstelle am

 geplan-
ten Einsatzort des G

erätes m
uss insbesondere bei luftdichten 

G
ebäudehüllen für ausreichend Zuluft gesorgt w

erden.

Es sind die einschlägig geltenden Vorschriften für den gem
ein-

sam
en Betrieb von Feuerstätte (G

astherm
en, Kam

in, D
unstab-

zugshauben usw
.) und der kontrollierten Be- und Entlüftung 

(M
EnV 180) zu beachten. Bei Fragen w

enden Sie sich an den 
für Sie zuständigen Bezirksschornsteinfeger.

Z-51.3-324 (D
ie D

IBt-Zulassung gilt nur für den D
ialog-Betrieb. 

W
eitere Inform

ationen zu diesem
 Produkt und die Zulassungs-

unterlagen können Sie unter w
w

w
.m

arley.de einsehen.)

U
m

 M
anipulationen und Schäden vorzubeugen, m

uss  
das G

erät m
indestens in 2,30 m

 H
öhe vom

 Erdboden (A
ußen-

anlage) installiert w
erden.

A
llg

em
eine H

inw
eise: 

■
 M

indestabstand der G
eräte zueinander 1 m

■
 M

ax. 10 m
 Entfernung zw

ischen einem
 G

erätepaar
■

 M
ax. eine Zw

ischenw
and in der Stärke von 15 cm
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 Einb
a

uhinw
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W
ä

rm
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D
EU

TSCH
DEDE

* Technische Ä
nderungen vorbehalten.

Technische D
aten* M

EnV
 180

Schutzklasse/-art
W

ärm
etauscher: II/IP X2 innen

 
II/IP X4 außen

N
etzspannung

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, kugelgelagert

Leistungsaufnahm
e

3/4,5/7 W
att

Luftleistung
16/25/37 m

³/h
W

ärm
erück-

gew
innungsgrad

m
ax. 85 %

, Ø
 79,1 %

Schalldruck (3 m
)

22/29/35 dB(A)
Scha

lld
ä

m
p

fung 
vo

n a
ußen: 

39 dB (entspricht Fenster-Schallschutz-
klasse 3 nach VD

I 2719)
Send

eleistung
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Freq
uenz

 433 – 434 M
H

z

B
a

tterie
C

R2025

D
ati tecnici* M

EnV
 180

Classe e grado di 
protezione

Scam
biatore di calore: II/IP X2 interno

 
II/IP X4 esterno

Tensione di rete
220–240 V (~

50 H
z)

M
otore

24 V D
C

, con cuscinetti a sfera

Potenza assorbita
3/4,5/7 W

att

Portata aria
16/25/37 m

³/h
Percentuale di  
recupero del calore

m
ax. 85 %

, Ø
 79,1 %

Pressione sonora 
(3 m

)
22/29/35 dB(A)

A
ttenua

zio
ne a

cu
-

stica d
a

ll'esterno:
39 dB (che corrisponde alla classe di insono-
rizzazione delle finestre 3 conform

e VD
I 2719)

Po
tenza d

i tra
sm

is-
sio

ne
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Freq
uenza

 433 – 434 M
H

z
B

a
tteria

C
R2025

D
onnées techniques* M

EnV
 180

Classe/type de 
protection

Échangeur therm
ique : II/IP X2 intérieur

 
II/IP X4 extérieur

Tension du réseau
220–240 V (~

50 H
z)

M
oteur

24 V D
C

, sur roulem
ents à billes

Puissance absorbée
3/4,5/7 W

att

D
ébit d‘air

16/25/37 m
³/h

D
egré de récupéra-

tion de chaleur
m

ax. 85 %
, Ø

 79,1 %

Pression acoustique 
(3 m

)
22/29/35 dB(A)

Inso
no

risa
tio

n d
e 

l‘ex
térieur :

39 dB (correspond à la classe d‘insonorisa-
tion de fenêtre 3 selon VD

I 2719)
Puissa

nce d
’ém

is-
sio

n
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Fréq
uence

 433 – 434 M
H

z

B
a

tterie
C

R2025



И
нструкц

ия по м
онтаж

у M
EnV

 180 – теплообм
ен

-
ни

к пр
и

точного возд
ух

а
. П

ож
а

луйста
, прочти

те 
эту и

нструкц
и

ю
 по м

онтаж
у перед на

ча
лом

 ра
бот 

по уста
новке.

П
ред

упреж
д

а
ю

щ
и

е ука
за

ния: 
Внимание: Все работы осущ

ествляю
тся в обесточенном со-

стоянии. Э
лектромонтаж

ные подклю
чения разреш

ается вы-
полнять только авторизованным специалистам

-электрикам в 
соответствии с действую

щ
ими предписаниями. Н

апряж
ение 

и частота подаваемого тока долж
ны соответствовать данным 

прибора. С
о стороны внутренней проводки следует пред-

усмотреть многополю
сное устройство отделения от сети с 

ш
ириной размыкания контактов не менее 3 мм. Э

лектро-
монтаж

ные работы во влаж
ных помещ

ениях необходимо 
осущ

ествлять согласно стандарту D
IN

/VD
E 0100 T701.

Д
анный прибор мож

ет использоваться детьми от 8 лет и 
старш

е, а такж
е лю

дьми с ограниченными физическими, 
сенсорными или ментальными способностями или с недо-
статком опыта и знаний, если они находятся под присмо-
тром, или если их научили безопасному обращ

ению
 с 

прибором, и они понимаю
т исходящ

ие от него опасности. 
Д

етям нельзя играть с прибором. О
чистка и пользователь-

ское техобслуж
ивание не подлеж

ат выполнению
 детьми без 

присмотра.

П
ри работе зависящ

его от воздуха в помещ
ении источника 

огня в запланированном месте эксплуатации прибора, 
особенно при наличии герметичных оболочек здания, не-
обходимо обеспечивать достаточный приток воздуха.

С
ледует соблю

дать действую
щ

ие предписания, касаю
щ

и-
еся общ

ей эксплуатации источника огня (газовых колонок, 
дымохода, вытяж

ных колпаков и т. п.), а такж
е системы 

контролируемой вентиляции (M
EnV 180). П

ри наличии во-
просов обращ

айтесь к районному специалисту по уходу за 
системами отвода газов.

Д
ля предотвращ

ения манипуляций и материального ущ
ерба 

прибор следует устанавливать на высоте не менее 2,30 м 
над землей (наруж

ная установка).

О
бщ

и
е ука

за
ния: 

 
■

 М
инимальное расстояние меж

ду приборами 1 м 
■

 М
акс. расстояние меж

ду парой приборов 10 м 
■

 М
акс. одна промеж

уточная стенка толщ
иной 15 см 
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 Ука
за

ния по м
онтаж

у рекупера
тора све -

ж
его возд

ух
а M

EnV
 180

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

* П
раво на технические изменения сохраняется.

M
EnV

 180 típ
usú friss leveg

ő hő
cserélő szerelési 

útm
uta

tó
ja

. K
érjük

, ho
g

y a b
eszerelés elkezd

ése 
elő

tt o
lva

ssa el ezt a szerelési útm
uta

tó
t.

Ó
va intések

: 
Figyelem

! M
inden m

unkát csak feszültségm
entes állapotban 

szabad végezni. A
z elektrom

os csatlakoztatások 
kivitelezésével csak ilyen m

unkák végzésére jogosult 
szakem

bereket szabad m
egbízni, akik betartják a m

indenkor 
érvényes előírásokat. O

lyan áram
forrást kell választani, 

am
elynek feszültsége és frekvenciája m

egegyezik a készülék 
adataival. A beszerelés helyén olyan hálózat-leválasztó 
készülékről kell gondoskodnia, am

ely m
inden pólust 

m
egszakít, és ahol az érintkezők m

in. 3 m
m

-re nyitnak. Párás 
helyiségekben a beszerelést a D

IN
/VD

E 0100 T701 szerint 
kell végezni.

A készüléket 8 évnél idősebb gyerm
ekek, valam

int korlátozott 
testi-, szellem

i- illetve érzékelési képességgel rendelkező vagy 
az ilyen készülék használatához szükséges gyakorlatnak 
vagy tudásnak híján lévő szem

élyek csak felügyelet m
ellett 

használhatják, illetve ha m
egtanították nekik a készülék 

biztonságos használatának m
ódját, és tudják, hogy használat 

közben m
ilyen veszélyek fenyegetik őket. G

yerm
ekek nem

 
játszhatnak a készülékkel. G

yerm
ekek csak felügyelet m

ellett 
tisztíthatják és tarthatják karban a készüléket.

Egy a helyiség levegőjétől függő tűzhely üzem
eltetése során 

a berendezés alkalm
azási helyén, különösen légm

entes 
épületburkolat esetén, elegendő bevezetett levegőről kell 
gondoskodni.

Figyelem
be kell venni a tűzhelyek (gáz üzem

elésű, kandalló, 
szagelszívók, stb.) közös üzem

eltetésére és az ellenőrzött 
szellőzésre (M

EnV 180) vonatkozó érvényes előírásokat. 
Kérdésével forduljon az illetékes területi kém

ényseprőhöz.

A visszaélések m
egakadályozása és a károk m

egelőzése 
érdekében a készüléket a földtől legalább 2,30 m

-es 
m

agasságban kell beszerelni (kültéri berendezés esetén).

Á
lta

lá
nos tud

niva
ló

k
: 

 
■

 A készülékek legfeljebb 1 m
 közel lehetnek egym

áshoz 
■

 A készülékpár legfeljebb 10 m
 távol lehet egym

ástól 
■

 Legfeljebb egy darab 15 cm
-es közfal használható 
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 Ú
tm

uta
tá

so
k a

z M
EnV

 180 frissleveg
ős 

hő
cserélő

k b
eép

ítéséhez

M
A

G
YA

R
HUHU

* A m
űszaki változtatás jogát fenntartjuk.

Pa
ig

a
ld

usjuhend M
EnV

 180. V
ä

rske õ
hu so

o
jus-

ta
g

a
sti. Lug

eg
e p

a
ig

a
ld

usjuhend ho
o

lika
lt enne 

p
a

ig
a

ld
ust. 

H
o

ia
tused

: 
M

ärkus: Kõik tööd tuleb teha ilm
a elektrivool ühenduseta. Elekt-

riühendused tohib teha ainult volitatud edasim
üüja kehtivaid 

eeskirju. Pinge ja elektrivarustuse peavad olem
a kooskõlas 

seadm
e spetsifikatsiooni. M

ulti-eraldaja elektrivoolu kontaktliini 
avam

ist vähem
alt 3 m

m
 on näidustatud paigaldus. Paigaldam

i-
ne niiskes ja niisketes ruum

ides tuleb teha vastavalt D
IN

 / VD
E 

0100 T701.     

See seade võib kasutada lastel vanuses 8 aastat ja vanem
 ja 

isikud, kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaim
sed 

võim
ed või kogem

uste puudum
ine ja teadm

isi, kui nad on antud 
järelevalve kasutam

ise kohta juhiseid seadm
e ohutult ja m

õista 
ohud kaasatud. Lapsed ei tohi seadm

ega m
ängida. Puhastam

i-
ne ja hoolduse ei teinud lapsi ilm

a järelvalveta.   

Juhul kui kasutate kam
in veenduge et on m

is on piisav ventilat-
sioon, eriti juhul, kui hoone kest on õhukindel. 

Vastavad kohaldatavad m
äärused ühisoperatsiooni kam

inad 
(gaasikatlad, korstnad, õhupuhastid, jne) ja kontrollitud 
tuulutam

ine ja ventilatsioon (M
EnV 180) tuleb arvestada. Palun 

pöörduge om
a linnaosa korstnapühkija, kui teil on m

ingeid 
küsim

usi. 

Selleks, et vältida petm
ist ning kahju, seade peab olem

a pai-
galdatud vähem

alt 2,30 m
 m

aapinnast (õues).

Ü
ld

ting
im

used 
■

 1 m
 m

inim
aalne  kaugus vahe seadm

etega 
■

 M
ax. 10 m

 vahem
aa seadm

e paari 
■

 M
ax. üks vahesein paksusega 15 cm
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 Pa
ig

a
ld

usjuhend vä
rske õ

huva
heti  

M
EnV

 180

ESTO
N

IA
N

EEEE

*Õ
igus teha tehnilisi m

uudatusi.

Šviežio o
ro šilum

o
ka

ičio M
EnV

 180 m
o

nta
vim

o 
instrukcija

. Šią m
o

nta
vim

o instrukciją p
erska

ity
k

ite 
p

rieš p
ra

d
ėd

a
m

i m
o

ntuo
ti. 

Įsp
ėja

m
ieji nuro

d
y

m
a

i 
 

D
ėm

esio: Visus darbus atlikite tik tada, kai prietaise nėra 
įtam

pos. Elektros jungtis vadovaudam
asis galiojančiom

is 
taisyklėm

is gali prijungti tik įgaliotas kvalifikuotas personalas. 
M

aitinim
o tinklo įtam

pa ir dažnis turi atitikti prietaiso param
e-

trus. Statym
o vietoje būtina num

atyti visus polius nuo elektros 
tinklo atjungiantį įtaisą, tarp kurio kontaktų yra m

ažiausiai 3 
m

m
 atstum

as. Įrengiant drėgnose patalpose būtina vadovautis 
standartu D

IN
/VD

E 0100 T701.  

Šį prietaisą gali naudoti vyresni negu 8 m
etų vaikai, ribotų 

fizinių, sensorinių arba protinių gebėjim
ų ar patirties ir žinių 

neturintys asm
enys, jei jie yra prižiūrim

i arba buvo instruktuoti 
dėl prietaiso naudojim

o ir naudojant kylančio pavojaus. Vai-
kam

s žaisti su prietaisu draudžiam
a! Vaikam

s atlikti valym
o ir 

priežiūros darbus, kuriuos turi vykdyti naudotojas, neprižiūri-
m

iem
s draudžiam

a!

Kai suplanuotoje prietaiso naudojim
o vietoje eksploatuojam

a 
nuo patalpos oro nepriklausom

a kūrykla, esant orui nelai-
džiom

s išorinėm
s pastato konstrukcijom

s, būtina pasirūpinti, 
kad pakaktų tiekiam

ojo oro.

Būtina laikytis galiojančių bendrojo ugniaviečių (dujinių 
kolonėlių, židinių, gartraukių ir t. t.) eksploatavim

o ir valdom
o 

vėdinim
o (M

EnV 180) taisyklių. Iškilus klausim
ų, kreipkitės į 

kom
petentingą apskrities kam

inkrėtį.

N
orint išvengti neleistinų veiksm

ų ir žalos prietaisą reikia įrengti 
m

ažiausiai 2,30 m
 aukštyje nuo žem

ės paviršiaus (lauke).

B
end

rieji nuro
d

y
m

a
i 

 
■

 M
ažiausias atstum

as tarp prietaisų turi būti 1 m
 

■
  Tarp prietaisų poros negali būti didesnis negu 10 m

 atstum
as

■
 M

aksim
alus skiriam

osios pertvaros storis yra 15 cm
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 Šviežio o
ro šilum

o
ka

ičio M
EnV

 180  
m

o
nta

vim
o nuro

d
y

m
a

i

LIETU
V

O
S

LTLT

*Pasiliekam
a teisė atlikti techninių pakeitim

ų 

Тех
нические х

арактеристики* M
EnV

 180

К
ласс/вид

 защ
иты

Теплообменник: II/IP X2 внутр.
 

II/IP X4 наруж
н.

Сетевое напряж
е-

ние
220–240 В (~

50 Гц)

Д
вигатель

24 В D
C

, на ш
арикоподш

ипниках
П

отребляем
ая 

м
ощ

ность
3/4,5/7 ватт

П
роизвод

итель-
ность по возд

ух
у

16/25/37 м³/ч

К
оэф

ф
ициент реге-

нерации тепла
макс. 85 %

, Ø
 79,1 %

Звуковое давление 
(3 m

)
22/29/35 дБ(А)

Звуко
и

зо
ляц

и
я 

сна
ру

ж
и

:
39 дБ  (соответствует классу звукоизоля-
ции окон 3 согласно VD

I 2719)
M

о
щ

но
сть пер

е
-

д
а

чи
 -9,51 – -9,55 ERP (дБм)

Ч
а

сто
та

 433 – 434 М
Гц

А
ккум

улято
р

C
R2025

M
EnV

 180 m
űszaki adatok*

V
édettségi 

osztály/-m
ód

H
őcserélő: II/IP X2 belül

 
II/IP X4 kívül

H
álózati feszültség

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V=, golyóscsapágyazású

Teljesítm
ényfelvétel

3/4,5/7 W
att

Légteljesítm
ény

16/25/37 m
³/ó

H
ővisszanyerési 

fok
m

axim
ális 85 %

, Ø
 79,1 %

H
angnyom

ás (3 m
)

22/29/35 dB(A)
H

a
ng

g
á

tlá
s k

ülső 
ha

ng
g

a
l szem

b
en:

39 dB (m
egfelel az ablakok VD

I 2719 
szerinti 3-as hanggátlási osztályának)

A
d

ó
teljesítm

ény
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frek
vencia

 433 – 434 M
H

z

Elem
C

R2025

Tehnilised andm
er M

EnV
 180

K
aitse klass/tüüp

Soojuse regeneeririmise ühik: II/IP X2 sees 
 

II/IP X4 väljas
Toitepinge

220–240 V (∼50 H
z)

M
ootor

24 V D
C

, kuullaager paigaldatud

Sisendvõim
sus

3/4.5/7 W
att

Õ
hujõud

16/25/37 m
³/h

Rekuperaatsiooni 
kiirus

m
ax. 85 %

, Ø
 79.1 %

H
elirõhk (3m

)
22/29/35 dB(A)

H
eliiso

la
tsio

o
n 

vä
lja

sp
o

o
lt

39 dB (sam
aväärne kui akna heli 

isolatsiooniklassiga 3, VD
I 2719)

Saatevõim
sus

 -9.51 – -9.55 ERP (dBm
)

Sa
g

ed
us

 433 – 434 M
H

z

A
k

u
C

R2025

Techniniai duom
enys* M

EnV
 180 

A
psaugos klasė 

arba tipas
Šilum

okaitis: II/IP X2 viduje 
 

II/IP X4 lauke
Tinklo įtam

pa 
220–240 V (∼50H

z)

V
ariklis 

24 V nuolatinės elektros srovės,  
su rutuliniu guoliu

V
artojam

oji galia
 3/4,5/7 W

N
ašum

as 
16/25/37 m

³/val.
Rekuperacijos 
laipsnis

m
aksim

alus 85 %
, Ø

 79,1 %

G
arso slėgio lygis 

(3 m
)

 22/29/35 dB(A)

G
a

rso izo
lia

cija  
iš išo

rės:
39 dB (atitinka 3 langų apsaugos nuo 
garso klasę pagal VD

I 2719)
Perdavim

o galia
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)
D

ažnis
 433 – 434 M

H
z

B
a

terija
C

R2025



JĘZY
K

 PO
LSK

I
N

ED
ERLA

N
D

S
PLPL

NLNL

* Zm
iany techniczne zastrzeżone.

* Technische w
ijzigingen voorbehouden.

M
o

ntā
ža

s instrukcija M
EnV

 180 – Sva
ig

ā g
a

isa sil-
tum

m
a

inītā
js. Pirm

s insta
lā

ciju uzsā
k

ša
na

s, lūd
zu, 

izla
siet šo m

o
ntā

ža
s instrukciju. 

B
rīd

inā
jum

i: 
 

U
zm

anību: Visus darbus veiciet, kad ierīce ir bez spriegum
a. 

Elektrotehniskus pieslēgum
us drīkst instalēt tikai speciāli serti-

ficēts personāls, un tas jāveic atbilstoši spēkā esošajiem
 nor-

m
atīviem

. Strāvas apgādes spriegum
am

 un frekvencei jāatbilst 
datiem

 uz iekārtas. Instalācijai jāparedz visu polu atdalītājs 
no elektrotīkla ar vism

az 3 m
m

 kontaktu atvērum
u. Instalāciju 

m
itrās telpās jāveic saskaņā ar D

IN
/VD

E 0100 T701.  

Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecum
a un tāpat arī 

personas ar sam
azinātām

 fiziskām
, sensorām

 vai m
entālām

 
spējām

, vai arī ar nepietiekam
u pieredzi un zināšanām

, ja tās 
tiek uzraudzītas vai apm

ācītas par ierīces drošu lietošanu un 
saprot visus no ierīces lietošanas izrietošos riskus. Bērniem

 
aizliegts rotaļāties ar šo ierīci. Tīrīšanu un apkopi, kas veicam

a 
lietotājam

, nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības. 

Ja plānotajā ierīces ekspluatācijas vietā tiek izm
antota no 

telpas gaisa atkarīga apkures ierīce, jānodrošina pietiekam
a 

gaisa padeve, jo īpaši ēkās ar herm
ētiskām

 ārējām
 konstruk-

cijām
.

Jāievēro piem
ērojam

ie spēkā esošie noteikum
i par vienlaicīgu 

apkures ierīču (gāzes apkures katli, kam
īni, tvaika nosūcēji utt.) 

un kontrolētas ventilācijas ierīces (M
EnV 180) izm

antošanu. Ja 
radušies jautājum

i, vērsieties pie vietējā skursteņslauķa.

Lai izvairītos no m
anipulācijām

 un bojājum
iem

, ierīci jāinstalē 
vism

az 2,30 m
 augstum

ā virs zem
es (āra ierīce). 

V
isp

ā
rīg

i no
rā

d
ījum

i: 
■

 M
inim

ālais attālum
s starp ierīcēm

 1 m
 

■
 M

aksim
ālais attālum

s starp divām
 ierīcēm

 10 m
 

■
 M

aksim
ālais starpsienas biezum

s 15 cm
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 Sva
ig

ā g
a

isa siltum
m

a
inītā

ja M
EnV

 180 
m

o
ntā

ža
s no

rā
d

ījum
i

LA
TV

IEŠU
LVLV

*Paturētas tiesības veikt tehniskas izm
aiņas 

U
p

uta za m
o

nta
žu M

EnV
 180 – izm

jenjiva
č  

to
p

line za svježi zra
k

. M
o

lim
o p

rije p
o

četka insta
la

-
cije p

ro
čita

jte ovu up
utu za m

o
nta

žu. 

U
p

ute up
ozo

renja
:  

Pozor: Sve radove provedite kada uređaj ne stoji pod napo-
nom

. Električne priključke isključivo sm
ije izvršiti ovlašteno 

stručno osoblje i prem
a dotično važećim

 propisim
a. N

apon i 
frekvencija napajanja strujom

 m
oraju odgovarati podacim

a 
uređaja. O

naj tko instalira treba predvidjeti svepolnu napravu 
za isključivanje iz m

reže sa širinom
 kontaktnog otvora od najm

. 
3 m

m
. Instalacija u vlažnim

 prostorijam
a se m

ora izvršiti prem
a 

D
IN

/VD
E 0100 T701.  

O
vaj uređaj m

ogu koristiti djeca starija od 8 godina i osim
 

toga osobe sa sm
anjenim

 psihičkim
, senzoričkim

 ili m
entalnim

 
sposobnostim

a ili nedostatkom
 iskustva i znanja, ukoliko ih se 

nadzire ili ukoliko su u pogledu sigurne uporabe uređaja upu-
ćene i te ukoliko su razum

jele koje opasnosti iz toga proizlaze. 
D

jeca se ne sm
iju igrati sa uređajem

. Č
išćenje i održavanje ne 

sm
iju provoditi djeca, koju nitko ne nadzire. 

A
ko u prostoriji u koju se planira postaviti ured, gori otvorena 

vatra, koja ovisi o unutarnjem
 zraku u prostoriji, te ako je unu-

trašnjost zgrade zabrtvljena protiv ulaska zraka, u tom
 slučaju 

da je potrebno osigurati dovoljan pritok vanjskog zraka.

Potrebno je pridržavati se relevantnih norm
i za rad ureda sa 

grijačim
a s otvorenom

 vatrom
 (plinsko grijanje, kam

ini, nape ) 
i za kontroliranu opskrbu i odvod svježeg zraka (M

EnV 180). 
A

ko im
ate pitanja, obratite se nadležnom

 dim
njačar u tom

 
području.

D
a bi se spriječile m

anipulacije i oštećenja, uređaj m
ora biti 

najm
anje 2,30 m

 instaliran iznad zem
lje (vani). 

O
p

će up
ute: 

 
■

 N
ajm

anje razm
ak uređaja m

eđusobno 1 m
 

■
 N

ajv. 10 m
 razm

aka izm
eđu jednog para uređaja 

■
 N

ajv. jedan m
eđuzid debljine 15 cm
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 N
a

čin ug
ra

d
nje izm

jenjiva
ča to

p
line  

za svježi zra
k M

EnV
 180

H
RV

A
TSK

I
HRHR

* Tehničke izm
jene ostaju pridržane 

D
ane techniczne* M

EnV
 180

K
lasa ochrony/ 

stopień ochrony
W

ym
iennik ciepła: II/IP X2 w

ew
nątrz

 
II/IP X4 na zew

nątrz
N

apięcie sieci
220–240 V (~

50 H
z)

Silnik
24 V D

C
, na łożyskach kulkow

ych

Pobór m
ocy

3/4,5/7 W
W

ydajność  
pow

ietrza
16/25/37 m

³/h

W
spółczynnik 

odzysku ciepła
m

aks. 85 %
, Ø

 79,1 %

Ciśnienie  
akustyczne (3 m

)
22/29/35 dB(A)

Z
ew

nętrzna izo
la

cy
j-

no
ść a

k
ustyczna

:
39 dB (odpow

iada 3 klasie izolacyjności 
akustycznej okien w

g VD
I 2719)

M
o

c na
d

a
w

a
nia

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Często
tliw

o
ść

 433 – 434 M
H

z

B
a

teria
C

R2025

Technische gegevens M
EnV

 180
Bescherm

ingsklas-
se/-soort

W
arm

tew
isselaar:  II/IP X2 binnen,  

 
II/IP X4 buiten

N
etspanning

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, kogelgelagerd

Stroom
verbruik

3/4.5/7 W
att

V
entilatiecapaciteit

16/25/37 m
³/h

W
arm

teterugw
in-

ningsgraad
m

ax. 85 %
, gem

iddeld 79.1 %

G
eluidsdruk (3 m

)
22/29/35 dB(A)

G
eluid

sd
em

p
ing va

n 
b

uiten:
39 dB (kom

t overeen m
et geluidsisolatieklas-

se 3 voor vensters volgens VD
I 2719)

Z
end

verm
o

g
en

 -9.51 – -9.55 ERP (dBm
)

Freq
uentie

 433 – 434 M
H

z

B
a

tterij
C

R2025

Tehniskie dati* M
EnV

 180 
A

izsardzības klase/ 
veids

Siltum
m

ainītājs: II/IP X2 iekšā
  

II/IP X4 ārā
Tīkla spriegum

s 
220-240 V (∼50H

z)

M
otors 

24 V D
C

, ar lodīšu gultņiem
Elektroenerģijas 
patēriņš

 3/4,5/7 vati

G
aisa jauda 

16/25/37 m
³/h

Siltum
a atgūšanas 

līm
enis

m
aksim

ālais 85 %
, Ø

 79,1 %

Skaņas stiprum
s 

(3 m
)

 22/29/35 dB(A)

Ā
rējo ska

ņu slā
p

ē
-

ša
na

:
39 dB (atbilst logu skaņas izolācijas 3. 
klasei saskaņā ar standartu VD

I 2719)
Pā

rra
id

es ja
ud

a
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frek
vence

 433 – 434 M
H

z

A
k

um
ula

to
rs

C
R2025

Tehnički podaci* M
EnV

 180 

K
lasa/vrsta zaštite

Izm
jenjivač topline: II/IP X2 unutra

  
II/IP X4 izvana

M
režni napon 

220-240 V (∼50H
z)

M
otor 

24 V D
C

, kuglično uležišten

Potrošnja snage:
 3/4,5/7 vati

K
apacitet zraka 

16/25/37 m
³/h

Stupanj povrata 
energije

najv. 85 %
, Ø

 79,1 %

Zvučni tlak (3 m
)

 22/29/35 dB(A)
Prig

ušenje va
nj-

sko
g šum

a
:

39 dB (odgovara prigušenju šum
a za prozo-

re 3. razreda,  u skladu sa VD
I 2719)

Prijenos snage
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frekvencija
 433 – 434 M

H
z

B
a

terija
C

R2025

Instrukcja m
ontażu w

ym
iennika ciep

ła M
EnV

 180. 
Przed rozpoczęciem

 insta
lacji przeczy

tać niniejszą 
instrukcję.

W
skazów

ki ostrzegaw
cze: 

U
w

aga: W
szelkie prace należy w

ykonyw
ać w

 stanie bez-
napięciow

ym
. Podłączenie do instalacji elektrycznej m

oże 
przeprow

adzić tylko upow
ażniony specjalista, zgodnie z 

obow
iązującym

i przepisam
i. N

apięcie i częstotliw
ość zasilania 

elektrycznego m
uszą być zgodne z danym

i urządzenia. W
 

instalacji należy przew
idzieć urządzenie odłączające w

szystkie 
bieguny od sieci o rozw

artości zestyków
 co najm

niej 3 m
m

. 
Instalację w

 pom
ieszczeniach w

ilgotnych należy w
ykonać 

zgodnie z norm
ą D

IN
/VD

E 0100 T701.

D
zieci w

 w
ieku od ośm

iu lat oraz osoby o ograniczonej 
spraw

ności fizycznej, sensorycznej lub intelektualnej, a także 
nie posiadające odpow

iedniego dośw
iadczenia i w

iedzy m
ogą 

obsługiw
ać urządzenie w

yłącznie pod nadzorem
 lub jeżeli 

zostały poinstruow
ane o sposobie bezpiecznego użytkow

ania 
urządzenia i zrozum

iały zagrożenia zw
iązane z jego użytko-

w
aniem

. D
zieci nie m

ogą się baw
ić urządzeniem

. C
zyszczenia 

ani konserw
acji urządzenia w

 zakresie w
ykonyw

anym
 przez 

użytkow
nika nie w

olno pow
ierzać dzieciom

 bez nadzoru.

A
by zapobiec m

anipulacjom
 i uszkodzeniom

, urządzenie nale-
ży zainstalow

ać na w
ysokości co najm

niej 2,30 m
 nad ziem

ią 
(w

 przypadku instalacji zew
nętrznej).

Przy eksploatacji paleniska zależnego od pow
ietrza w

 pom
iesz-

czeniu w
 planow

anym
 m

iejscu ustaw
ienia urządzenia trzeba 

zw
rócić uw

agę na zapew
nienie dostatecznego naw

iew
u, 

szczególnie w
 przypadku okrycia budynku nieprzepuszczają-

cego pow
ietrza.

N
ależy przestrzegać obow

iązujących przepisów
 dotyczących 

w
spólnej eksploatacji paleniska (term

 gazow
ych, kom

inków
, 

okapów
 kuchennych itd.) i system

ów
 kontrolow

anego w
ietrzenia 

i przew
ietrzania (M

EnV 180). W
 przypadku pytań należy zw

ró-
cić się do w

łaściw
ego okręgow

ego zakładu kom
iniarskiego.

W
skazów

ki ogólne:  
■

 M
inim

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 1 m
■

 M
aksym

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i w
 parze: 10 m

 
■

 M
aks. jedna ściana działow

a o grubości 15 cm
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 W
skazów

ki dotyczące m
ontażu  

w
ym

ienników
 ciep
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ieżego  
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A
.u.b

. d
eze m

o
nta

g
eha

nd
leid

ing vo
o

r a
a

nva
ng

va
n d

e insta
lla

tie d
o

o
rlezen.

W
a

a
rschuw

ing
en:

Let op: A
lle w

erkzaam
heden in spanningsloze toestand uitvoe-

ren. D
e elektrische aansluitingen m

ogen uitsluitend door geau-
toriseerd vakpersoneel en overeenkom

stig de m
om

enteel van 
kracht zijnde voorschriften te w

orden uitgevoerd. Spanning en 
frequentie van stroom

voorziening dienen overeen te kom
en 

m
et de specificaties van het apparaat. A

an installatiezijde 
dient een alpolige scheidingsvoorziening van het net m

et een 
contactopeningsbreedte
van m

instens 3 m
m

 te w
orden voorzien. H

et installeren in 
vochtige ruim

tes dient conform
 D

IN
/VD

E 0100 T701 te 
geschieden.
D

it apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door 
personen m

et verm
inderde fysische, sensorische of m

entale 
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis w

orden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of instructies hebben ge-
kregen m

et betrekking tot een veilig gebruik van het apparaat 
en de daaruit resulterende gevaren begrijpen.
Kinderen m

ogen niet m
et het apparaat spelen. Reiniging en 

onderhoud door gebruikers m
ogen niet zonder toezicht door 

kinderen w
orden uitgevoerd.

Bij gebruik van een van kam
erlucht afhankelijke stookplaats op 

de locatie w
aar het apparaat gebruikt w

ordt m
oet m

et nam
e 

bij luchtdichte gebouw
om

hulsels voor voldoende toevoer van 
lucht w

orden gezorgd.
D

e desbetreffende van kracht zijnde voorschriften voor het 
gem

eenschappelijk gebruik van stookplaats (gasketels, open 
haard, afzuigkappen enz.) en de gecontroleerde luchttoevoer 
en -afvoer (M

EnV 180) dienen in acht te w
orden genom

en. 
Bij vragen w

endt u zich tot een bevoegde vakschoorsteenve-
ger. Z-51.3-324 (D

e D
IBt-registratie geldt uitsluitend voor de 

dialoogm
odus.

Verdere inform
atie over dit product en de docum

enten 
aangaande de registratie kunt u op w

w
w

.m
arley.de inzien.) 

O
m

 m
anipulaties en schade te voorkom

en, m
oet het apparaat 

m
instens op 2,30 m

 hoogte van de grond (buiteninstallatie) 
w

orden geïnstalleerd.

A
lg

em
ene a

a
nw

ijzing
en:

■
 M

inim
um

afstand van apparaten tot elkaar 1 m
■

 M
ax. 10 m

 afstand tussen een apparatenpaar
■

 M
ax. een tussenw

and m
et een dikte van 15 cm
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M
o

nta
g

evejled
ning M

EnV
 180 – Frisk

luft-ventila
to

r 
m

ed va
rm

evek
sler. Læ

s venlig
st m

o
ntering

svejled
-

ning
en fø

r D
e p

å
b

eg
y

nd
er insta

lla
tio

nen. 

A
d

va
rselshenvisning

er: 
O

BS: A
lt arbejde skal gennem

føres i spæ
ndingsfri tilstand. 

D
e elektriske tilslutninger m

å kun gennem
føres af autoriseret 

fagpersonale og tilsvarende iht. de enkelte gyldige forskrifter. 
Strøm

forsyningens spæ
nding og frekvens skal stem

m
e overens 

m
ed apparatets angivelser. Ved den side, fra hvilken instal-

lationen foretages, skal der m
onteres en m

ekanism
e, som

 kan 
adskille alle poler fra elnettet m

ed en kontaktåbningsvidde af 
m

indst 3 m
m

. Installationen i vådrum
 skal ske iht. D

IN
/VD

E 
0100 T 701.  

D
ette apparat kan bruges af børn fra 8

-årsalderen af og opad, 
sam

t af personer m
ed form

indskede fysiske, følelsesm
æ

ssige 
eller m

entale evner eller m
angel på erfaring og viden, når de 

er under opsyn eller er blevet vejledt m
ed hensyn til den sikre 

brug af apparatet og forstår de deraf resulterende farer. Børn 
m

å ikke lege m
ed apparatet. Rengøring og bruger-vedligehol-

delse m
å ikke gennem

føres af børn uden opsyn. 

Ved brug af ildsteder, som
 er afhæ

ngige af lokalets luft, skal 
m

an ved apparatets planlagte driftssted forsikre sig om
 der er 

tilstræ
kkeligt gennem

træ
k, isæ

r ved lufttæ
tte bygninger.

D
e alm

indelig gyldige forskrifter for den sam
tidige drift af 

ildsteder (gasterm
er, bræ

ndeovne, em
hæ

tte m
m

.) og for 
indgangs- og udgangsventilationsstyringer (M

EnV 180) skal 
overholdes. Ved spørgsm

ål henvend dig da venligst til skor-
stensfejeren i din kom

m
une.

For at forebygge m
od m

anipulationer og skader, så skal 
apparatet installeres i en højde af m

indst 2,30 m
 over gulvet 

(udvendigt anlæ
g). 

A
lm

ene henvisning
er: 

■
 A

pparaternes m
indsteafstand til hinanden 1 m

■
 M

aksim
al afstand m

ellem
 et apparatpar 10 m

.
■

 M
aks. en m

ellem
væ

g i tykkelsen af 15 cm
. 
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r m
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*D
er tages forbehold for tekniske æ

ndringer

M
o

ntering
sa

nvisning M
EnV

 180 – frisk
luft- 

vä
rm

evä
x

la
re. Lä

s ig
eno

m
 d

enna m
o

ntering
s-

a
nvisning inna

n insta
lla

tio
nen p

å
b

ö
rja

s.

V
a

rning
sinfo

rm
a

tio
n: 

O
BS! A

lla arbeten får endast utföras i spänningsfritt tillstånd. 
Elektriska anslutningar får endast utföras av auktoriserad 
fackpersonal i överensstäm

m
else m

ed gällande föreskrifter. 
Ström

försörjningens spänning och frekvens m
åste stäm

m
a 

överens m
ed apparatens uppgifter. Vid installationen m

åste 
m

an utföra en allpolig anordning för att skilja apparaten från 
elnätet. Kontaktöppningen m

åste vara m
inst 3 m

m
. Installation i 

våtutrym
m

en m
åste utföras i överensstäm

m
else m

ed D
IN

/VD
E 

0100 T701.

D
enna apparat kan användas av barn från och m

ed 8 år sam
t 

av personer m
ed nedsatt fysisk, m

otorisk eller m
ental förm

åga 
eller m

ed bristande erfarenhet och kunskap, om
 de hålls under 

uppsikt eller instruerats om
 en säker användning av apparaten 

och om
 de förstått de risker som

 användningen kan m
edföra. 

Barn får inte leka m
ed apparaten. Rengöring och användarun-

derhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

Vid användning av en rum
sluftberoende eldstad på appara-

tens planerade installationsplats m
åste m

an särskilt vid lufttäta 
klim

atskal se till att tillräcklig lufttillförsel står till förfogande.

D
e tilläm

pliga föreskrifterna för gem
ensam

 drift av eldstäder 
(kondenserande gaspannor, kam

in, köksfläktar osv.) och 
kontrollerad ventilation och luftning (M

EnV 180) m
åste iakttas. 

Vänd dig till din lokala sotare om
 du har ytterligare frågor.

För att förebygga m
anipulation och skador, m

åste apparaten 
installeras m

inst 2,30 m
 över m

arken (utom
husanläggning).

A
llm

ä
nna hä

nvisning
a

r: 
■

 M
insta avstånd m

ellan apparaterna 1 m
 

■
 M

ax. 10 m
 avstånd m

ellan två apparater 
■

 M
ax. en 15 cm

 tjock m
ellanvägg 
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* Tekniska ändringar förbehålls.

Tekniske data* M
EnV

 180
Beskyttelsesklasse/
-art 

Varm
eveksler: II/IP X2 indvendig 

 
II/IP X4 udvendig 

N
etspæ

nding 
220-240 V (∼50H

z)

M
otor 

24 V D
C

, kuglelejret

Eff
ektoptagelse

 3/4,5/7 W
att

Lufteff
ekt 

16/25/37 m
³/h

V
arm

etilbagevin-
dingsgrad

m
aks. 85 %

, Ø
 79,1 %

Lydtryk (3 m
)

 22/29/35 dB(A)

Lydisolering udefra:
39 dB (svarer til vinduesisolerings-
klasse 3 iht. VD

I 2719)

Sendeeff
ekt

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Frekvens
 433 – 434 M

H
z

Batteri
C

R2025

Tekniska data* M
EnV

 180

Skyddsklass/-typ
Värm

eväxlare: II/IP X2 inne
 

II/IP X4 ute

N
ätspänning

220–240 V (~
50 H

z)

M
otor

24 V D
C

, kullagrad

Eff
ektförbrukning

3/4,5/7 W
att

Lufteff
ekt

16/25/37 m
³/h

V
ärm

eåtervinnings-
grad

m
ax. 85 %

, Ø
 79,1 %

Ljudtryck (3 m
)

22/29/35 dB(A)

Ljud
iso

lering frå
n 

utsid
a

n:
39 dB (m

otsvarar ljudisoleringsklass 3 
för fönster enligt VD

I 2719)

Sändningseff
ekten 

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Frekvens
 433 – 434 M

H
z

B
a

tteri
C

R2025

N
a

vo
d

ila za m
o

nta
žo M

EnV
 180 – To

p
lo

tni izm
e-

njeva
lnik za svež zra

k
. Pred p

ričetko
m

 p
osta

vitve 
p

reb
erite na

vo
d

ila za m
o

nta
žo. 

O
p

ozo
rila

: 
Pozor: Vsa dela izvajajte pri izklopljeni napetosti.
Električno povezavo izvede le usposobljeno osebje ob upo-
števanju veljavnih predpisov. N

apetost in frekvenca om
režja 

m
orata ustrezati lastnostim

 naprave. Pri inštalaciji je treba 
izvesti vsepolno ločitev od električnega om

režja z razdaljo 
m

ed kontakti vsaj 3 m
m

. Pri nam
estitvi v vlažne prostore je 

treba upoštevati standard D
IN

/VD
E 0100 T701.

N
apravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let in osebe 

z zm
anjšanim

i fizičnim
i, senzornim

i ali m
entalnim

i sposob-
nostm

i ali pom
anjkanjem

 izkušenj in znanja sam
o, če so pod 

nadzorom
 ali pa so bile podučene o varni uporabi naprave in 

razum
ejo tveganja, ki lahko nastanejo. O

troci se ne sm
ejo igra-

ti z napravo. Č
iščenje in vzdrževanje, ki ga izvaja uporabnik, 

je prepovedano otrokom
 brez nadzora.

Pri obratovanju odprtega kurišča na načrtovanem
 m

estu upora-
be naprave je treba še posebej pri zrakotesnih ovojih zgradbe 
zagotoviti zadosten dovod zraka.

U
poštevati je treba veljavne predpise za skupno obratovanje 

kurišč (plinski ogrevalnik, kam
in, napa itd.) in kontrolirano 

prezračevanje in odzračevanje (M
EnV 180). Pri vprašanjih se 

obrnite na pristojnega lokalnega dim
nikarja.

D
a bi preprečili m

anipulacije in škodo, je treba napravo nam
e-

stiti vsaj 2,30 m
 visoko nad zem

ljo (zunanja naprava).

Sp
lošni na

p
o

tk
i: 

■
 N

ajm
anjša m

edsebojna razdalja naprav 1 m
 

■
 N

ajv. 10 m
 oddaljenosti m

ed parom
 naprav 

■
 N

ajv. ena vm
esna stena debeline 15 cm
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* Pridržana pravica do tehničnih sprem
em

b.

Tehnični podatki* M
EnV

 180
Zaščitni razred/
vrsta 

Toplotni izm
enjevalnik: II/IP X2 znotraj

                                    II/IP X4 zunaj

O
m

režna napetost 
220–240 V (∼50H

z)

M
otor

24 V C
C

, kroglični ležaj

Poraba energije
 3/4,5/7 vatov

Zračna zm
ogljivost

16/25/37 m
³/h

Stopnja rekuperaci-
je toplote

m
áx. 85 %

, Ø
 79,1 %

Zvočni tlak (3 m
)

 22/29/35 dB(A)
Zvo

čna izo
la

cija z 
zuna

nje stra
ni:

39 dB (ustreza razredu zvočne izolaci-
je oken 3 v skladu z VD

I 2719)
Prenos m

oči
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frekvenca
 433 – 434 M

H
z

B
a

terija
C

R2025

Інструкція з м
онтаж

у M
EnV

 180 – рекуператора сві-
ж

ого повітря з регенеративним теплообм
інником

. 
П

еред початком налаш
тування ретельно прочи

-
тайте інструкцію

 з м
онтаж

у.

П
о

пер
ед

ж
ення: 

П
римітка: Всі роботи повинні виконуватись без електрич-

ного струму. Електричні з'єднання повинні виконуватися 
тільки уповноваж

еним техніком відповідно до чинних 
правил. Н

апруга і дж
ерело електричного ж

ивлення повинні 
бути сумісними зі специф

ікацією
 пристрою

. Д
ля монтаж

у 
необхідно встановити пристрій відклю

чення від мереж
і, 

який має мож
ливість розімкнути контакти на відстань більш

 
ніж

 3 мм. Установка в приміщ
еннях з підвищ

еною
 вологістю

 
або сирих приміщ

еннях повинна виконуватись відповідно 
до D

IN
/VD

E 0100 T701.

Ц
ей пристрій мож

е бути використаний дітьми у віці від 8 
років і старш

е та особами з обмеж
еними ф

ізичними, сен-
сорними або розумовими здібностями або нестачею

 дос-
віду і знань, якщ

о вони перебуваю
ть під контролем або їм 

надані інструкції щ
одо використання пристрою

 безпечним 
способом і вони усвідом

лю
ю

ть існую
чу небезпеку. Д

іти 
не повинні грати з пристроєм. О

чищ
ення і обслуговування 

користувачів не повинні виконуватись дітьми без нагляду. 

П
ри роботі каміна залеж

но від кімнатного повітря на місці, 
де ви збираєтесь використовувати пристрій, будь ласка, 
переконайтеся, щ

о в будь-якому разі забезпечена достатня 
вентиляція, особливо якщ

о каркас будівлі герметичний. 

Н
еобхідно зауваж

ити відповідні застосовні правила для 
спільної експлуатації камінів (газових котлів, димових труб, 
витяж

ок і т.д.), а також
 контрольованого провітрю

вання 
і вентиляції (M

EnV 180). З будь-яких питань, будь ласка, 
звертайтесь до оф

іційного представника.

Д
ля запобігання несанкціонованого доступу і пош

кодж
ен-

ня пристрій повинен бути встановлений щ
онайменш

е на 
відстані 2,30 м над зем

лею
 (зовніш

ня установка).

За
га

льні р
еко

м
енд

а
ц

ії: 
■

 М
інімальна відстань між

 пристроями 1 м
■

 М
акс. відстань між

 двома пристроями 10 м
■

 М
акс. одна розділова стінка з товщ

иною
 15 см 
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У
К

РА
ЇН

СЬК
И

Й
UAUA

*З урахуванням технічних змін.

Тех
нічні д

ані* M
EnV

 180

Ступінь захисту/тип
Рекуператор повітря:   II/IP X2 внутр. 

II/IP X4 зовніш
.

М
ереж

ева на-
пруга

220–240 В (~
50 Гц)

Д
вигун

24 В постійного струму, кульковий 
підш

ипник встановлений
Вх

ід
на потуж

ність
3/4,5/7 Ват

П
отуж

ність пові-
тряного потоку

16/25/37 м³/г

К
оєф

іціент корис-
ної дії

макс. 85 %
, Ø

 79,1 %

Звуковий тиск (3 м)
22/29/35 дБ(A)

Звуко
ва ізо

ляц
ія 

ззо
вні:

39 дБ (еквівалентно звуковій ізоляції вікна 
клас 3 відповідно до VD

I 2719)

Η
 ισ

χύς εκ
π

ο
µπ

ής
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

σ
υχνότητα

 433 – 434 M
H

z

А
кум

улято
р

C
R2025
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穞
滆
͑橐
垚
͑旇
痢
櫖
昢
͑朞
窏
空
檂
͑穮
͑͑͟洊
匶

櫶
冶
汆
͑穊
粎
͑洇
殯
勢
洛
櫖
͑堆
空
͑枿
汾
͑愡
汆
͑沖
廒
決
͑空
檂
͑穮
͑͟

洊
橛
刂
͑洊
毖
击
匏
汆
͑穊
粎
͑空
埿
͑沫
獞
汞
͑斲
檗
刂
͑笾
筞
決
͑夞
檺
檂
͑穮
͑͟昪
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空
昢
垚
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暒
͑ͤ
Ξ
Ξ
汞
͑洗
爏
割
儆
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垚
͑洊
幞
嵢
抆
瘶
汞

微
姦
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勿
把
庲
匶
͑穞
喞
儆
͑律
柢
夞
檺
͑沎
汒
͑͟枻
壊
儆
͑嚘
其
喞
͑恂
匶
儆
͑沎
垚
͑

柪
喺
汞
͑昪
獞
垚
͑穊
粎
͑͵
ͺͿ
͠·
͵
Ͷ
͑͡
͢͡
͡
͑΅
ͨ
͡
͢櫖
͑娶
岂
昢
͑空
檂
͑穮
͟

決
͑沫
獞
垚
͑儖
壋
汊
͑愡
其
喞
͑橎
洊
穢
͑沫
獞
斲
殯
愯
憛
刂
͑氊
竞
斲
穳
͑期
滆
櫖
͑分

穢
͑橎
喺
庂
͑愡
垚
͑凃
殶
͑ͩ͝
显
͑決
旇
汞
͑橊
壟
姪
刂
͑柦
熺
洇
͑͝儖
儇
洇

͑嬖
垚
͑洛
柦
洇
求
嵢
͑惾
檃
穢
͑斲
岒
姪
決
͑斲
殯
穦
͑朞
͑沎
汒
͑͟橊
壟
姪
汆
͑沫
獞
庂
͑

斲
殯
穞
滆
͑忁
穞
冒
͑空
檂
͑穮
͑͟儖
壋
決
͑櫌
垚
͑旇
痢
櫖
昢
垚
͑

橊
壟
姪
決
͑熳
暒
歆
͑斲
殯
沖
͑氦
滆
懺
朞
庂
͑穦
͑朞
͑櫌
壊
嵣
͑空
檂
͑穮
͑͟

沫
獞
庂
͑斲
殯
穞
崪
垚
͑柪
喺
櫖
昢
͑喢
嵢
庂
͑斲
殯
穞
垚
͑凃
殶
͑͝瞿
粎
͑͝兺
恂
決
͑愆

磖
夢
͑凃
殶
͑͝犯
把
穢
͑筞
匶
儆
͑夞
壊
嵣
͑微
姦
͑浶
獞
庂
͑狮
空
檂
͑穮
͟

空
埿
夞
垚
͑凃
殶
͑͝喢
嵢
͙͑儆
枪
懺
沂
峲
͑͝剺
宣
͑͝愶
犢
͑篊
姢
͑姷
͚͑愕
͑击
匶
浶
洎
刂
͑

筞
匶
͙͑;
Ͷ
Ο
·
͑ͩ͢
͡
͚汞
͑击
壟
͑斲
殯
櫖
͑堆
空
昢
垚
͑空
埿
͑洇
殯
勢
洛
汊

穊
粎
͑処
崪
空
檂
͑穮
͑͟沖
显
穢
͑喺
殯
汆
͑滆
櫳
͑剺
宣
熳
暒
櫋
熺
櫖
͑怾
汞
͑穦
͑冉
͟

決
旇
決
喞
͑暖
旇
汊
͑廏
匶
͑氊
空
͑͝沫
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垚
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彺
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͚
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空
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匶
櫶
冶
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͑

穊
粎
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殯
勢
洛
櫖
͑堆
空
͑枿
汾
͑

愡
汆
͑沖
廒
決
͑空
檂
͑穮
͑͟洊
橛
刂
͑洊
毖
击
匏
汆
͑穊
粎
͑空
埿
͑沫
獞
汞
͑斲
檗
刂
͑笾

筞
決
͑夞
檺
檂
͑穮
͑͟

昪
獞
櫖
͑堆
空
昢
垚
͑牢
暒
͑ͤ
Ξ
Ξ
汞
͑洗
爏
割
儆
͑沎
垚
͑洊
幞
嵢
抆
瘶
汞
͑微
姦
͑洊

勿
把
庲
匶
͑穞
喞
儆
͑

律
柢
夞
檺
͑沎
汒
͑͟枻
壊
儆
͑嚘
其
喞
͑恂
匶
儆
͑沎
垚
͑柪
喺
汞
͑昪
獞
垚
͑穊
粎
͑͵
ͺͿ
͠

·
͵
Ͷ
͑͡
͢͡
͡
͑΅
ͨ
͡
͢櫖
͑

娶
岂
昢
͑空
檂
͑穮
͑͟決
͑沫
獞
垚
͑儖
壋
汊
͑愡
其
喞
͑橎
洊
穢
͑沫
獞
斲
殯
愯
憛
刂
͑氊

竞
斲
穳
͑期
滆
櫖
͑分
穢
͑

橎
喺
庂
͑愡
垚
͑凃
殶
͑ͩ͝
显
͑決
旇
汞
͑橊
壟
姪
刂
͑柦
熺
洇
͑͝儖
儇
洇
͑嬖
垚
͑洛
柦
洇

求
嵢
͑惾
檃
穢
͑

斲
岒
姪
決
͑斲
殯
穦
͑朞
͑沎
汒
͑͟橊
壟
姪
汆
͑沫
獞
庂
͑斲
殯
穞
滆
͑忁
穞
冒
͑空
檂
͑

穮
͑͟儖
壋
決
͑櫌
垚
͑

旇
痢
櫖
昢
垚
͑橊
壟
姪
決
͑熳
暒
歆
͑斲
殯
沖
͑氦
滆
懺
朞
庂
͑穦
͑朞
͑櫌
壊
嵣
͑空

檂
͑穮
͟

沫
獞
庂
͑斲
殯
穞
崪
垚
͑柪
喺
櫖
昢
͑喢
嵢
庂
͑斲
殯
穞
垚
͑凃
殶
͑͝瞿
粎
͑͝兺
恂
決
͑愆

磖
夢
͑凃
殶
͑͝犯
把
穢
͑筞
匶
儆
͑夞
壊
嵣
͑微
姦
͑浶
獞
庂
͑狮
空
檂
͑穮
͟

空
埿
夞
垚
͑凃
殶
͑͝喢
嵢
͙͑儆
枪
懺
沂
峲
͑͝剺
宣
͑͝愶
犢
͑篊
姢
͑姷
͚͑愕
͑击
匶
浶
洎
刂
͑

筞
匶
͙͑;
Ͷ
Ο
·
͑ͩ͢
͡
͚汞
͑击
壟
͑斲
殯
櫖
͑堆
空
昢
垚
͑空
埿
͑洇
殯
勢
洛
汊
͑

穊
粎
͑処
崪
空
檂
͑穮
͑͟沖
显
穢
͑喺
殯
汆
͑滆
櫳
͑剺
宣
熳
暒
櫋
熺
櫖
͑怾
汞
͑穦
͑冉
͟

決
旇
決
喞
͑暖
旇
汊
͑廏
匶
͑氊
空
͑͝沫
獞
垚
͑穊
粎
͑滆
彺
櫖
昢
͑牢
暒
穢
͑ͣ
ͤ͟
͡
惾
瘶
͑

氊
櫖
͑昪
獞
空
檂
͑穮
͙͑柪
歾
͑昪
獞
͚͑

غ͑
͑沫
獞
姪
͑斲
決
汞
͑其
庲
垚
͑牢
暒
͑͢惾
瘶

غ
͑沫
獞
͑穢
͑栓
͑斲
決
汞
͑其
庲
垚
͑牢
堆
͑͢͡
惾
瘶

غ
͑ͦ͢
時
矶
͑奖
叞
汞
͑牢
堆
͑穞
喞
汞
͑砒
矶
晞
͑懃
͑
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͑
櫺
͑箒
朞
͑筞
匶
沫
獞
͑;
Ͷ
Ο
·
͑ͩ͢
͡

櫺
͑箒
朞
͑筞
匶
沫
獞
͑;
Ͷ
Ο
·
͑ͩ͢
͡

穢
剳
汞

穢
剳
汞

KRKR

Instrucţiuni de asam
blare M

EnV
 180 – U

nitate de recu-
perare a căldurii din aerul proaspăt. Citiţi cu atenţie 
aceste instrucţiuni de asam

blare înainte de a începe 
instalarea.

A
vertism

ente:  
N

otă: Toate lucrările trebuie efectuate cu curentul oprit. C
onexi-

unile electrice trebuie efectuate num
ai de un lucrător autorizat 

conform
 regulam

entelor aplicabile. Tensiunea și alim
entarea cu 

curent electric trebuie să fie com
patibile cu specificaţiile dispozi -

tivului. Pentru instalare este specificat un separator om
nipolar de 

curent, cu o distanţă m
inim

ă de contact de 3 m
m

. Instalarea în 
încăperi cu um

iditate ridicată sau zone um
ede trebuie efectuată 

conform
 D

IN
/VD

E 0100 T701.

Acest aparat poate fi utilizat de copii în vârstă de peste 8 ani și 
de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau m

entale reduse, 
sau persoane lipsite de experienţă și cunoștinţe, cu condiţia ca 
acestea să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în 
siguranţă a aparatului și să înţeleagă pericolele ce pot să apară. 
C

opiii nu trebuie să se joace cu aparatul. C
urăţarea și întreţinerea 

efectuată de utilizator nu se vor efectua de copii nesupravegheaţi.

D
acă operaţi un dispozitiv cu flacără deschisă ce depinde de 

aerul din cam
eră în locaţia în care intenţionaţi să utilizaţi dispo -

zitivul, asiguraţi-vă că există suficientă ventilaţie, m
ai ales dacă 

anvelopanta clădirii este etanșă.

Trebuie luate în considerare reglem
entările relevante și aplicabile 

pentru utilizarea sim
ultană a dispozitivelor cu flacără deschisă 

(boilere pe gaz, hornuri, hote etc) și a celor de aerisire și ventilare 
controlată (M

EnV 180). D
acă aveţi întrebări contactaţi agenţia 

de coșari locală.

Pentru a preveni m
odificarea neperm

isă și deteriorarea, aparatul 
trebuie instalat la m

inim
um

 2,30 m
 deasupra solului (instalare la 

exterior).

Instrucţiuni generale:  
■

 D
istanţă de m

inim
um

 1 m
 între aparate

■
 D

istanţă de m
axim

um
 10 m

 între aparatele pereche
■

 M
axim

um
 un perete despărţitor cu grosim

ea de 15 cm
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RO
M

Â
N
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*Sub rezerva m
odificărilor tehnice.
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D
ate tehnice* M

EnV
 180

Clasă de protecţie/
tip

U
nitate de recupe- 

rare a căldurii:
II/IP X2 interior
II/IP X4 exterior

Tensiune de alim
en-

tare de la reţea
220–240 V (~

50 H
z)

M
otor

24 V C
C

, instalat pe rulm
enţi cu bile

Consum
 de putere

3/4,5/7 w
aţi

D
ebit de aer

16/25/37 m
³/h

Rată de recuperare 
a căldurii

m
ax. 85%

, Ø
 79,1%

Presiune acustică 
(3 m

)
22/29/35 dB(A)

Izo
la

re fo
nică fa

ţă 
d

e ex
terio

r:
39 dB (echivalent cu izolarea fonică a unei 
ferestre clasa 3 conform

 VD
I 2719)

Lähetysteho
 -9,51 – -9,55 ERP (dBm

)

Frecven�ă
 433 – 434 M

H
z

B
a

terie
C

R2025

A
sennusohje M

EnV
 180 – raitisilm

a
-läm

m
önvaihdin. 

Lue tä
m

ä a
sennuso

hje ennen a
sennuk

sen a
lo

itta
-

m
ista

.

V
a

ro
ituk

set: 
H

uom
io: Tee kaikki työt niin, että laitteessa ei ole jännitettä. 

Sähköliitännät saa suorittaa vain valtuutettu am
m

attihenkilös-
tö voim

assa olevien ohjesääntöjen m
ukaisesti. Sähkövirran 

jännitteen ja taajuuden täytyy olla sam
at kuin laitteessa 

annetut tiedot. A
sennuspaikassa täytyy olla kaikkinapaiseen 

erottam
iseen sopiva kytkinlaite, jonka kosketinväli on vähintään 

3 m
m

. A
sennus kosteissa tiloissa on tehtävä ohjesäännön D

IN
/

VD
E 0100 T701 m

ukaisesti.  

Tätä laitetta voivat käyttää 8
-vuotta täyttäneet lapset sekä 

henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokem
us 

ja tietäm
ys ovat rajallisia, m

ikäli he ovat valvonnassa tai ovat 
saaneet opastuksen laitteen turvallisesta käytöstä ja sen aihe-
uttam

ista vaaratilanteista. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa laitetta eivätkä suorittaa käyttäjä-
huoltoa ilm

an valvontaa.

Jos laitteen suunnitellussa käyttöpaikassa käytetään huoneil-
m

asta riippuvaista takkaa, erityisesti ilm
atiiviiden koteloiden 

kohdalla on taattava riittävä tuloilm
an saanti.

Kaikkia voim
assa olevia, tulisijojen ja läm

m
ityslaitteiden 

(kaasuläm
m

ityslaitteet, takat, liesituulettim
et) käyttöä koskevia 

m
ääräyksiä on noudatettava. Lisäksi on varm

istettava valvottu 
tuuletus ja ilm

ankierto (M
EnV 180). Jos sinulla on kysyttävää, 

ota yhteyttä paikalliseen nuohoojaan.

Laite on asennettava vähintään 2,30 m
etrin korkeuteen m

aasta 
(ulkona) m

anipulointien ja vikojen välttäm
iseksi. 

Y
leiset o

hjeet: 
■

 Laitteiden vähim
m

äisväli toisiinsa nähden 1 m
 

■
 Kork. 10 m

etrin väli laiteparin välillä 
■

 Kork. 15 cm
:n vahvuinen väliseinä 
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 Ra
itisilm

a
-lä

m
m

ö
nva

ihtim
en  

M
EnV

 180 a
sennuso

hjeet

SU
O

M
I

FIFI

*O
ikeus teknisiin m

uutoksiin pidätetään. 

M
EnV

 180:n tekniset tiedot*

Suojausluokka/-tapa
Läm

m
önvaihdin: II/IP X2 sisällä

 
II/IP X4 ulkona

V
erkkojännite 

220–240 V (∼50 H
z)

M
oottori 

24 V D
C

, kuulalaakeroitu

O
ttoteho

 3/4,5/7 W

Ilm
ateho 

16/25/37 m
³/h

Läm
m

ön talteenot-
toaste

kork. 85 %
, Ø

 79,1 %

Ä
änenpaine (3 m

)
 22/29/35 dB(A)

U
lko

p
uo

lisen 
ä

ä
nen eristys:

39 dB (vastaa ikkunaäänieristysluok-
kaa 3 norm

in VD
I 2719 m

ukaan)

Lä
hetysteho

 -9,51 – -9,55 ERP (dBm
)

Ta
a

juus
 433 – 434 M

H
z

A
k

k
u

C
R2025
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埪
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2
6

+

2
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5
0

 H
z
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2

1

+
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2
8

2
7

2
9

2

1

2

O
N

1

2

3

+

AA
B

B

B

A

A
/

2
5

Initia
l o

p
era

tio
n o

f the Fresh A
ir H

ea
t R

ecovery 
U

nit M
EnV

 180 

R
em

o
te co

ntro
l – d

escrip
tio

n 

1
  O

N
/O

FF sw
itch 

(to lock the appliance airtight, the locking lever under-
neath the panel m

ust also be shifted to the left)

2
  Cha

ng
e-over sw

itch -/+ 
– low

 fan setting (-) 37/25/16 m
³/h

 
– high fan setting (+) 16/25/37 m

³/h

3
  Sum

m
er o

p
era

tio
n 

In sum
m

er m
ode, the Fresh A

ir H
eat Recovery U

nit 
sw

itches to Level 1 and the direction of flow
 is no 

longer changed. From
 this m

om
ent onw

ards, the room
 

air is transported to the outside the w
hole tim

e.
  

In dialogue m
ode, both units sw

itch into Level 1, and in 
this process, one unit conveys the room

 air to the out-
side and the second unit brings fresh air into the room

; 
here too, there is no change in the direction of flow

. 
Sum

m
er m

ode is term
inated by pressing the +/- button, 

and the Fresh A
ir H

eat Recovery U
nit(s) revert(s) to 

“norm
al” m

ode.

EN
G

LISH
GBGB

Inb
etrieb

na
hm

e d
es Frischluft-W

ä
rm

eta
uschers 

M
EnV

 180

Funk
fernb

ed
ienung – B

eschreib
ung

1
  A

N
/A

U
S

-Scha
lter 

(U
m

 das G
erät luftdicht zu verschließen ist zusätzlich 

der Verschlusshebel an der U
nterseite der Blende nach 

links zu schieben)

2
  U

m
scha

lter -/+ 
– Kleine Lüftungsstufe (-) 37/25/16 m

³/h 
– G

roße Lüftungsstufe (+) 16/25/37 m
³/h

3
  So

m
m

erb
etrieb 

Beim
 Som

m
erm

odus schaltet der Frischluft-W
ärm

etau-
scher in Stufe I und die Laufrichtung w

ird nicht m
ehr 

gew
echselt. D

ie Raum
luft w

ird ab diesem
 Zeitpunkt die 

ganze Zeit nach außen transportiert.
  

Im
 D

ialogbetrieb schalten beide G
eräte in Stufe I, da-

bei fördert ein G
erät die Raum

luft nach außen und das 
zw

eite G
erät Frischluft in den Raum

, auch hier erfolgt 
kein W

echsel der Laufrichtung. D
urch D

rücken der 
+/- Taste w

ird der Som
m

erbetrieb beendet und der/die 
Frischluft-W

ärm
etauscher schaltet/schalten w

ieder in 
den „norm

alen“ M
odus zurück.

D
EU

TSCH
DEDE

21

23

30
–
33

 Inb
etrieb

na
hm

ehinw
eis vo

n einem
 

Frischluft-W
ä

rm
eta

uscher

34
–
44

 Inb
etrieb

na
hm

ehinw
eis vo

n zw
ei 

Frischluft-W
ä

rm
eta

uschern
 

– M
axim

aler G
eräteabstand 10 m

 
– M

inim
aler G

eräteabstand 1 m
 

–  M
ax. eine Zw

ischenw
and in der Stärke  

von 15 cm

30
–
33

 Initia
l o

p
era

tio
n o

f a Fresh A
ir H

ea
t 

  
R

ecovery U
nit 

34
–
44

 Initia
l o

p
era

tio
n o

f tw
o Fresh A

ir H
ea

t 
R

ecovery U
nits

 
 

– M
axim

um
 distance betw

een appliances 10 m
 

 
– M

inim
um

 distance betw
een appliances 1 m

 
 

–  M
ax. one partition w

all w
ith a thickness of  

15 cm
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M
ise en service d

e l’écha
ng

eur d
e cha

leur d
’a

ir 
fra

is M
EnV

 180 

D
escrip

tio
n d

e la co
m

m
a

nd
e ra

d
io 

1
  Co

m
m

uta
teur M

A
RCH

E/A
R

R
ÊT 

(pour ferm
er herm

étiquem
ent l’appareil, faire coulisser 

vers la gaucher le levier de ferm
eture qui est sur la 

partie inférieure de l’ouverture)

2
  Co

m
m

uta
teur -/+ 

– N
iveau de ventilation inférieur (-) 37/25/16 m

³/h
 

– N
iveau de ventilation supérieur (+) 16/25/37 m

³/h

3
  M

o
d

e été 
En m

ode été, l’échangeur de chaleur d‘air frais passe 
au niveau I et le sens de m

arche n’est plus m
odifié. À 

partir de cet instant, l’air am
biant est toujours trans-

porté vers l’extérieur.

 
En m

ode dialogue, les deux appareils passent au ni-
veau I, tandis qu’un appareil fait avancer l’air am

biant 
vers l’extérieur et le deuxièm

e appareil l’air frais dans 
la pièce. Ici aussi, il n’y a pas de m

odification du sens 
de m

arche. En appuyant sur les touches +/-, le m
ode 

été prend fin et le(s) échangeur(s) de chaleur d‘air frais 
repasse(nt) en m

ode « norm
al ».

В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 р

екупер
а

то
р

а свеж
его 

во
зд

ух
а M

EnV
 180 

Д
и

ста
нц

и
о

нно
е упр

а
влени

е – О
пи

са
ни

е 

1
  К

но
пка ВК

Л
/ВЫ

К
Л

 
 (чтобы герметично закрыть прибор, дополнительно

 
перевести влево запорный рычаг на ниж

ней сторо-
не заслонки)

2
  П

ер
еклю

ча
тель -/+ 

– Н
изкий уровень вентиляции (-) 37/25/16 м³/ч

 
– Высокий уровень вентиляции (+) 16/25/37 м³/ч

3
  Л

етни
й р

еж
и

м
 р

а
б

о
ты

 
В летнем реж

име работы рекуператор свеж
его воз-

духа переклю
чается на ступень I, и направление 

хода больш
е не меняется. С

 этого момента воздух 
из помещ

ения все время транспортируется наруж
у.

 
В диалоговом реж

име оба устройства переклю
-

чаю
тся на ступень I, при этом одно устройство 

перекачивает воздух наруж
у, а второе устройство 

перекачивает свеж
ий воздух в помещ

ение, в этом 
случае направление хода такж

е не меняется. 
Л

етний реж
им заверш

ается путем наж
атия кнопки 

+/-, и рекуператор(ы) свеж
его воздуха снова 

переклю
чае(ю

)тся обратно в «нормальный» реж
им.

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

A
 M

EnV
 180 frissleveg

ős hő
cserélő üzem

b
e 

helyezése

A
 rá

d
ió

hullá
m

ú tá
virá

nyító ism
ertetése 

1
  B

E/K
I ka

p
cso

ló  
(A készülék akkor van légm

entesen lezárva, ha m
ég a 

panel alján lévő elzáró kar is el van tolva balra)

2
  -/+ á

tka
p

cso
ló 

– kis szellőzési fokozat (-) 37/25/16 m
³/h

 
– nagy szellőzési fokozat (+) 16/25/37 m

³/h

3
  N

yá
ri üzem

m
ó

d 
N

yári üzem
m

ódban a friss levegő hőcserélő I-es 
fokozatba kapcsol és az áram

lási irányát m
ár nem

 
lehet m

egváltoztatni. A helyiség levegője ettől az 
időponttól kezdve egész idő alatt kifelé áram

lik.

 
Párbeszéd üzem

m
ódban a két készülék I-es fokozatba 

kapcsol, ekkor az egyik készülék a helyiség levegőjét 
kifelé szállítja, a m

ásodik készülék pedig a helyiségbe, 
és itt sem

 lehet m
egváltoztatni az áram

lási irányt. A +/- 
gom

b m
egnyom

ásakor a nyári üzem
m

ód befejeződik 
és a frisslevegős hőcserélő „norm

ál” üzem
m

ódba 
kapcsol/kapcsol vissza.

M
A

G
YA

R
HUHU

M
essa in esercizio d

el ventila
to

re a
ria fresca co

n 
sca

m
b

ia
to

re d
i ca

lo
re M

En 180 

D
escrizio

ne d
el teleco

m
a

nd
o 

1
  Interrutto

re O
N

/O
FF  

(per chiudere erm
eticam

ente l’apparecchio, spostare 
a sinistra la leva di chiusura sulla parte inferiore del 
pannello)

2
  Co

m
m

uta
to

re -/+ 
– basso livello di ventilazione (-) 37/25/16 m

³/h
 

– alto livello di ventilazione (+) 16/25/37 m
³/h

3
  In m

o
d

a
lità funzio

na
m

ento estivo 
In m

odalità estiva, il ventilatore aria fresca con scam
biatore 

di calore com
m

uta in Stadio I e il senso di rotazione resta 
invariato. Da questo m

om
ento in poi, l’aria am

biente viene 
trasportata per tutto il tem

po verso l’esterno.

 
In m

odalità dialogo l’apparecchio com
m

uta in Stadio I, lad-
dove il prim

o apparecchio trasporta l’aria am
biente verso 

l'esterno e il secondo apparecchio trasporta aria fresca nel-
la stanza, anche qui non ha luogo l’inversione del senso di 
rotazione. Prem

endo i tasti +/-, si esce dalla m
odalità estiva 

e il/i ventilatore/i aria fresca con scam
biatore di calore 

com
m

uta/no di nuovo in m
odalità operativa “norm

ale”.

ITA
LIA

N
O

ITIT

21

23

30
–
33

 M
essa in esercizio d

i un ventila
tore a

ria 
  

fresca con sca
m

b
ia

tore d
i ca

lore 

34
–
44

 M
essa in esercizio d

i d
ue ventila

tore a
ria 

fresca con sca
m

b
ia

tore d
i ca

lore
 

– distanza m
ax dell’apparecchio 10 m

 
– distanza m

inim
a dell’apparecchio 1 m

 
–  al m

assim
o una parete divisoria dello  

spessore di 15 cm

FRA
N

ÇA
IS

FRFR

30
–
33

 M
ise en service d

’un écha
ng

eur d
e cha

-
leur d

’a
ir fra

is 

34
–
44

 M
ise en service d

e d
eux

 écha
ng

eurs d
e 

cha
leur d

’a
ir fra

is
 

– Écart m
axim

um
 de l’appareil 10 m

 
– Écart m

inim
um

 de l’appareil 1 m
 

– C
loison avec une épaisseur m

ax. de 15 cm

30
–
33

 В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 од

но
го р

екупе-
р

а
то

р
а свеж

его во
зд

ух
а 

34
–
44

 В
вод

 в эксплуа
та

ц
и

ю
 д

вух
 р

екупер
а

-
то

р
о

в свеж
его во

зд
ух

а
 

– М
аксимальное расстояние от прибора 10 м

 
– М

инимальное расстояние от прибора 1 м
 

–  М
акс. одна промеж

уточная стенка толщ
и-

ной 15 см

30
–
33

 Frissleveg
ős hő

cserélő üzem
b

e  
helyezése 

34
–
44

 K
ét frissleveg

ős hő
cserélő üzem

b
e  

helyezése
 

– legnagyobb készüléktávolság 10 m
 

– legkisebb készüléktávolság 1 m
 

–  legfeljebb egy darab 15 cm
-es közfal  

használható



So
o

justa
g

a
sti M

EnV
 180 ühend

a
m

ine ja tö
ö 

a
lusta

m
ine 

K
ug

juhtim
ise p

ult- k
irjeld

us 

1
  O

n/o
ff

 lüliti. 
(selleks et lukustada seadm

e õhukindlalt riivistushoob 
tuleb nihutada vasakule)

2
  Ü

m
b

erlüliti -/+ 
– M

adal ventilaatori seadistus (-) 37/25/16 m
³/h

 
– Suure ventilaatori seadistus (+) 16/25/37 m

³/h

3
  Suvi o

p
era

tsio
o

n 
Suverežiim

il lülitub värske õhu soojusvaheti astm
ele I 

ja töösuunda enam
 ei m

uudeta. Ruum
i õhku kantakse 

sellest hetkest peale kogu aeg ruum
ist välja.

 
D

ialoogirežiim
is lülituvad m

õlem
ad seadm

ed astm
ele 

I, seejuures edastab üks seade ruum
i õhku välja ja 

teine seade kannab värsket õhku ruum
i; töösuund jääb 

siingi alati sam
aks. Vajutades nuppu +/- lõpetatakse su-

verežiim
 ja värske õhu soojusvaheti(d) lülitub/lülituvad 

taas "norm
aalsele" režiim

ile.

ESTO
N

IA
N

EEEE

Šviežio o
ro šilum

o
ka

ičio M
EnV

 180  
ek

sp
lo

a
ta

cijos p
ra

d
žia 

N
uo

to
linio va

ld
ym

o p
ulto a

p
ra

šym
a

s 

1
  ĮJU

N
G

IM
O

 ir IŠJU
N

G
IM

O
 jung

ik
lis 

(Prietaisui sandariai uždaryti būtina papildom
ai į kairę 

pasukti uždarym
o rankenėlę skydelio apačioje)

2
  Perjung

ik
lis -/+ 

– Žem
a vėdinim

o pakopa (–) 37/25/16 m
³/val.

 
– A

ukšta vėdinim
o pakopa (+) 16/25/37 m

³/val.

3
  V

a
sa

ros režim
a

s 
Įjungus vasaros režim

ą, šviežio oro šilum
okaitis 

persijungia į I pakopą ir daugiau nebekeičia veikim
o 

krypties. N
uo šio m

om
ento patalpos oras visą laiką 

nukreipiam
as tik į lauką.

 
D

irbant dialoginiu režim
u, abu prietaisai persijungia 

į I pakopą, ir vienas prietaisas patalpos orą gabena į 
lauką, o antras prietaisas šviežią orą tiekia į patalpą, 
čia taip pat nekeičiam

a veikim
o kryptis. Paspaudus 

+/- m
ygtuką išjungiam

as vasaros režim
as, ir šviežio oro 

šilum
okaitis / šilum

okaičiai vėl persijungia į „norm
alų“ 

režim
ą.

LIETU
V

O
S

LTLT

U
rucha

m
ia

nie w
ym

iennika ciep
ła św

ieżeg
o 

p
ow

ietrza M
EnV

 180

Pilo
t zd

a
lneg

o sterow
a

nia – o
p

is 

1
  Przełą

cznik W
Ł./W

Y
Ł.  

(A
by szczelnie zam

knąć urządzenie, należy dodatko-
w

o przesunąć w
 lew

o dźw
ignię zam

ykającą w
 dolnej 

części przesłony)

2
  Przełą

cznik -/+ 
– N

iski stopień w
entylacji (-) 37/25/16 m

³/h
 

– W
ysoki stopień w

entylacji (+) 16/25/37 m
³/h

3
  Tryb letni 
W

 trybie letnim
 w

ym
iennik ciepła św

ieżego pow
ietrza 

przełącza się na stopień I, kierunek obrotów
 pozostaje 

niezm
ienny. O

d tej chw
ili pow

ietrze z pom
ieszczenia 

jest w
 trybie ciągłym

 transportow
ane na zew

nątrz. 

 
W

 trybie dialogu oba urządzenia przełączają się na 
stopień I, przy czym

 jedno urządzenie transportuje 
pow

ietrze z pom
ieszczenia na zew

nątrz, a drugie tło-
czy św

ieże pow
ietrze do pom

ieszczenia i w
 tym

 trybie 
kierunek obrotów

 rów
nież pozostaje niezm

ienny. N
aci-

śnięcie przycisku +/– kończy pracę w
 trybie letnim

, a 
w

ym
iennik/i ciepła św

ieżego pow
ietrza przełącza/ją 

się ponow
nie do pracy w

 trybie „norm
alnym

”.

Ing
eb

ruik
na

m
e va

n d
e verselucht-w

a
rm

tew
isse-

la
a

r M
EnV

 180

Ra
d

io
g

ra
fische a

fsta
nd

sb
ed

iening – b
eschrijving

1
  A

A
N

/U
IT-scha

kela
a

r  
(O

m
 het apparaat luchtdicht af te sluiten dient 

bovendien de afsluithendel aan de onderkant van de 
afsluitkap naar links te w

orden geschoven)

2
  O

m
scha

kela
a

r -/+ 
– Kleine ventilatiestand (-) 37/25/16 m

³/h
 

– G
rote ventilatiestand (+) 16/25/37 m

³/h

3
  G

eb
ruik in zo

m
er 

In de zom
erm

odus schakelt de verselucht-w
arm

tew
isse-

laar over naar fase I en w
ordt de verplaatsingsrichting 

niet m
eer gew

ijzigd. D
e kam

erlucht w
ordt vanaf dit 

m
om

ent de hele tijd naar buiten getransporteerd.

 
In de interactieve m

odus schakelen beide apparaten 
over naar fase I, w

aarbij één apparaat de kam
erlucht 

naar buiten en het tw
eede apparaat de frisse lucht de 

kam
er in stuurt, opnieuw

 is er geen verandering van de 
verplaatsingsrichting. D

oor op de +/- knop te drukken, 
w

ordt de zom
erm

odus beëindigd en schakelen één of 
m

eer verselucht-w
arm

tew
isselaars w

eer terug naar de 
„norm

ale“ m
odus.

JĘZY
K

 PO
LSK

I

N
ED

ERLA
N

D
S

PLPLNLNL

21

23

30
–
33

 So
o

justa
g

a
sti M

env 180 ühend
a

m
ine  

  
ja tö

ö a
lusta

m
ine  

34
–
44

 K
a

he sea
d

m
e tö

ö
 

– M
aksim

aalne sedm
e vahe on 10 m

 
– M

inim
aalne seadm

e vahe on 1 m
 

– M
aksim

aalne üks vahesein paksusega 15 cm

30
–
33

 V
ieno šviežio o

ro šilum
o

ka
ičio  

ek
sp

lo
a

ta
vim

o p
ra

d
žia 

34
–
44

 D
viejų šviežio o

ro šilum
o

ka
ičių  

ek
sp

lo
a

ta
vim

o p
ra

d
žia

 
– M

aksim
alus atstum

as tarp prietaisų – 10 m
 

– M
inim

alus atstum
as tarp prietaisų – 1 m

 
–  M

aksim
alus skiriam

osios pertvaros storis  
yra 15 cm

30
–
33

 U
rucha

m
ia

nie jed
neg

o w
ym

iennika 
ciep

ła św
ieżeg

o p
ow

ietrza 

34
–
44

 U
rucha

m
ia

nie d
w

ó
ch w

ym
ienników

 
ciep

ła św
ieżeg

o p
ow

ietrza
 

– M
aksym

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 10 m
 

– M
inim

alny odstęp m
iędzy urządzeniam

i: 1 m
 

– M
aks. jedna ściana działow

a o grubości 15 cm

30
–
33

 A
a

nw
ijzing vo

o
r ing

eb
ruik

na
m

e va
n 

een verselucht-w
a

rm
tew

issela
a

r

34
–
44

 A
a

nw
ijzing vo

o
r ing

eb
ruik

na
m

e va
n 

tw
ee verselucht-w

a
rm

tew
issela

a
rs

 
– M

axim
ale afstand apparaten 10 m

 
– M

inim
ale afstand apparaten 1 m

 
– M

ax. een tussenw
and m

et dikte van 15 cm



П
о

ча
то

к експлуа
та

ц
ії тепло

о
б

м
інно

го б
ло

ку 
від

но
влення свіж

о
го по

вітря M
EnV

 180 

П
ульт д

и
ста

нц
ій

но
го керува

ння - о
пи

с 

1
  П

ер
ем

и
ка

ч O
N

/O
FF 

(щ
об зафіксувати пристрій герметично, блоку-

вальний важ
іль під панеллю

 також
 повинен бути 

зміщ
ений вліво)

2
  П

ер
ем

и
ка

ч на д
ва по

лож
ення -/+ 

–  параметр низького рівня роботи вентилятора (-) 
37/25/16 м³/г

 
–  параметр високого рівня роботи вентилятора (+) 

16/25/37 м³/г

3
  Експлуа

та
ц

ія влітку 
У літньому реж

имі рекуператор свіж
ого повітря пе-

ремикається на ступінь I, і напрямок руху більш
е не 

зміню
ється. З цього часу усе кімнатне повітря увесь 

час переноситься назовні.

 
В інтерактивному реж

имі обидва пристрої пере-
ходять на ступінь I, завдяки чому один пристрій 
передає кімнатне повітря назовні, а другий 
пристрій — свіж

е повітря до приміщ
ення, при цьому 

зміна напрямку руху не відбувається. Н
атисканням 

кнопки +/- заверш
ується літній реж

им, і рекупе-
ратор(и) свіж

ого повітря повертається(-ю
ться) до 

«нормального» реж
иму.

У
К

РА
ЇН

СЬК
И

Й
UAUA

Pušta
nja izm

jenjiva
ča to

p
line za svježi zra

k 
M

EnV
 180 u p

o
g

o
n

O
p

is d
a

ljinsko
g up

ra
vlja

nja

1
  Sk

lo
p

ka za U
K

LJ./ISK
LJ. 

(Kako bi se uređaj term
ički zatvorio, poluga za zatva-

ranje na donjoj strani zaslona se treba gurnuti u lijevo)

2
  Prek

lo
p

nik -/+ 
– m

ali stupanj ventilacije (-) 37/25/16 m
³/h

 
– visoki stupanj ventilacije (+) 16/25/37 m

³/h

3
  Ljetni p

o
g

o
n 

U
 ljetnom

 načinu rada, izm
jenjivač topline svježeg 

zraka prelazi na stupanj I i sm
jer kretanja se više ne 

m
ijenja. Zrak iz prostorije se od te vrem

enske točke 
cijelo vrijem

e prenosi prem
a van.

 
U

 interaktivnom
 načinu rada, oba uređaja se preba-

cuju na stupanj I, pri čem
u jedan uređaj prenosi zrak 

iz prostorije prem
a van, a drugi uređaj svježi zrak u 

prostoriju te ni tu nem
a prom

jene sm
jera. Pritiskom

 na 
tipku +/- završava se ljetni način rada i izm

jenjivač/i 
topline svježeg zraka se vraća/ju u „norm

alni“ način 
rada. H

RV
A

TSK
I

HRHR

Ib
rug

ta
g

ning a
f frisk

luft-ventila
to

r m
ed  

va
rm

evek
sler M

EnV
 180

Ra
d

iostyret fjernb
etjening – b

esk
rivelse 

1
  TÆ

N
D

/SLU
K

-ko
nta

k
t  

(for at lukke apparatet lufttæ
t, så skal lukningshånd-

taget ved blæ
ndingens underside yderm

ere skubbes 
m

od højre)

2
  O

m
sk

ifter -/+ 
– lille luftningstrin (-) 37/25/16 m

³/h
 

– stort luftningstrin (+) 16/25/37 m
³/h

3
  So

m
m

erd
rift 

I som
m

ertilstand skifter friskluft-ventilatoren m
ed varm

e-
veksler til trin I og løberetningen æ

ndres ikke læ
ngere. 

Luften i rum
m

et transporteres fra dette tidspunkt 
konstant ud i det fri.

 
I dialogdrift skifter begge apparater til trin I, derved 
transporterer det ene apparat luften i rum

m
et ud i 

det fri, og det andet apparat frisk luft ind i rum
m

et, 
også her er der ingen æ

ndring af løberetningen. Ved 
at trykke på +/- knappen afsluttes som

m
ertiden, og 

friskluft-ventilatoren m
ed varm

eveksler skifter tilbage til 
„norm

al“ tilstand.

D
A

N
SK

DKDK

Sva
ig

ā g
a

isa siltum
m

a
inītā

ja M
EnV

 180 ek
sp

lua
-

tā
cija

s uzsā
k

ša
na 

Tā
lva

d
īb

a
s p

ults – a
p

ra
k

sts 

1
  IESLĒG

T/IZ
SLEG

T slēd
zis  

(Lai ierīci herm
ētiski noslēgtu, papildu bloķēšanas svi-

ra, kas atrodas aizvara apakšpusē, jāpabīda pa kreisi)

2
  Pā

rslēg
ša

na
s slēd

zis -/+ 
– zem

āks ventilācijas līm
enis (-) 37/25/16 m

³/h
 

– augstāks ventilācijas līm
enis (+) 16/25/37 m

³/h

3
  V

a
sa

ra
s režīm

s 
Vasaras režīm

ā svaigā gaisa siltum
m

ainītājs pārslē-
dzas uz I līm

eni un gaitas virziens vairs netiek m
ainīts. 

N
o šā brīža telpas gaiss visu laiku tiek transportēts uz 

āru.

 
D

ialoga režīm
ā abas ierīces pārslēdzas uz I līm

eni, 
šajā gadījum

ā viena ierīce padod telpas gaisu uz āru 
un otra ierīce padod svaigo gaisu telpā. A

rī šeit gaitas 
virziens netiek m

ainīts. N
ospiežot +/- taustiņu, vasaras 

režīm
s tiek beigts un svaigā gaisa siltum

m
ainītājs(-i) 

atkal pārslēdzas uz “norm
ālo” režīm

u.

LA
TV

IEŠU
LVLV

21

23

30
–
33

 Sva
ig

ā g
a

isa siltum
m

a
inītā

ja ek
sp

lua
tā

-
cija

s uzsā
k

ša
na

34
–
44

 D
ivu sva

ig
ā g

a
isa siltum

m
a

inītā
ju ek

s-
p

lua
tā

cija
s uzsā

k
ša

na
 

– M
aksim

ālais attālum
s starp ierīcēm

 10 m
 

– M
inim

ālais attālum
s starp ierīcēm

 1 m
 

 
– M

aksim
ālais starpsienas biezum

s 15 cm

30
–
33

 Pušta
nje izm

jenjiva
ča to

p
line za svježi 

zra
k u p

o
g

o
n

34
–
44

 Pušta
nje u p

o
g

o
n d

va izm
jenjiva

ča  
to

p
line za svježi zra

k
 

– najveći razm
ak uređaja 10 m

 
– najm

anji razm
ak uređaja 1 m

 
 

– najv. jedan m
eđuzid debljine 15 cm

30
–
33

 П
о

ча
то

к експлуа
та

ц
ії тепло

о
б

м
інно

го 
б

ло
ку від

но
влення свіж

о
го по

вітря 

34
–
44

 П
о

ча
то

к експлуа
та

ц
ії д

вох
 тепло

о
б

-
м

інни
х

 б
ло

ків від
но

влення свіж
о

го 
по

вітря
 

– М
аксимальна відстань між

 пристроями 10 м
 

– М
інімальна відстань між

 пристроями 1 м
 

– М
акс. одна розділова стінка з товщ

иною
 15 см

30
–
33

 Ib
rug

ta
g

ning a
f en frisk

luft-ventila
to

r 
m

ed va
rm

evek
sler

34
–
44

 Ib
rug

ta
g

ning a
f to frisk

luft-ventila
to

r 
m

ed va
rm

evek
slere 

 
– m

aksim
al apparatafstand 10 m

 
– m

inim
al apparatafstand 1 m

 
 

– m
aks. en m

ellem
væ

g i tykkelsen af 15 cm
. 



Prvi za
g

o
n to

p
lo

tneg
a izm

enjeva
lnika za svež 

zra
k M

EnV
 180

Ra
d

ijsko d
a

ljinsko up
ra

vlja
nje – o

p
is 

1
  Stika

lo vk
lo

p/izk
lo

p
 

(D
a bi napravo zrakotesno zaprli je treba dodatnoza-

porni vzvod na spodnji strani zaslonke potisniti v levo)

2
  Prek

lo
p

no stika
lo -/+ 

– N
izka stopnja zračenja (-) 37/25/16 m

³/h
 

– Visoka stopnja zračenja (+) 16/25/37 m
³/h

3
  Po

letno o
b

ra
tova

nje 
Pri poletnem

 načinu preklopi toplotni izm
enjevalnik 

za svež zrak na stopnjo I in sm
er zraka se ne zam

enja 
več. O

d tega trenutka se zrak v prostoru ves čas tran-
sportira navzven.

 
V načinu pogovora obe napravi preklopita na stopnjo 
I, pri čem

er ena naprava transportira zrak iz prostora 
navzven in druga naprava transportira svež zrak v 
prostor, tudi tukaj se ne izvaja izm

enjava sm
eri zraka. 

Č
e pritisnete tipko +/-, se poletno delovanje konča in 

toplotni izm
enjevalnik za svež zrak preklopi/znova 

preklopi nazaj v »običajni« način.

SLO
V

EN
SK

I
SISI

Ra
ika

silm
a

-lä
m

m
ö

nva
ihtim

en M
EnV

 180  
kä

y
ttö

ö
no

tto 

K
a

uko
-o

hja
us – k

uva
us 

1
  PÄ

Ä
LLE-/PO

IS
-k

y
tk

in 
(Jotta laitteen voi sulkea ilm

atiiviisti, on levyn alapuo-
lella oleva lukitusvipu työnnettävä vasem

paan.)

2
  V

a
linta

k
y

tk
in -/+ 

– pieni ilm
anvaihtoteho (-) 37/25/16 m

³/h
 

– suuri ilm
anvaihtoteho (+) 16/25/37 m

³/h

3
  K

esä
kä

y
ttö 

Kesätilassa raikasilm
a-läm

m
önvaihdin kytkeytyy 

tasolle I eikä käyntisuunta enää vaihdu. H
uoneilm

aa 
kuljetetaan tästä hetkestä lähtien koko ajan ulospäin. 

 
D

ialogikäytössä m
olem

m
at laitteet kytkeytyvät tasolle 

I, ja toinen laite kuljettaa huoneilm
an ulos ja toinen 

laite raikkaan ilm
an sisään. Tässäkään tapauksessa 

käyntisuunta ei vaihdu. Kun painetaan painiketta +/-, 
kesätilakäyttö päättyy ja raikasilm

a-läm
m

önvaihdin/-
läm

m
önvaihtim

et kytkeytyy/kytkeytyvät jälleen takaisin 
”norm

aaliin” tilaan.

SU
O

M
I

FIFI

Id
riftta

g
ning a

v frisk
luft-vä

rm
evä

x
la

re  
M

EnV
 180 

Fjä
rrko

ntro
ll – b

esk
rivning 

1
  TILL-/FR

Å
N

-k
na

p
p 

(För att stänga m
askinen lufttätt, m

åste dessutom
 låss-

paken på konsolens undersida föras åt vänster)

2
  O

m
ko

p
p

la
re -/+ 

– Liten ventilationsnivå (-) 37/25/16 m
³/h

 
– Stor ventilationsnivå (+) 16/25/37 m

³/h

3
  So

m
m

a
rd

rift 
I som

m
arläge kopplar friskluft-värm

eväxlaren om
 till 

steg I och transportriktningen kom
m

er inte längre att 
skifta. Från och m

ed denna tidpunkt kom
m

er rum
sluften 

att transporteras ut hela tiden.

 
Vid dialog-drift kopplar båda apparaterna om

 till 
steg I, därvid transporterar en apparat ut rum

sluften 
och den andra apparaten in frisk luft i rum

m
et. Ä

ven 
här ändras inte transportriktningen. G

enom
 att trycka 

på +/- knappen avslutas som
m

ardriften och friskluft-
värm

eväxlaren/-värm
eväxlarna kopplar åter om

 till 
"norm

alt" läge.

SV
EN

SK
A

SESE

櫺
箒
朞
͑筞
匶
沫
獞
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
汞
͑͑斲
殯
昪
律
昢

櫺
箒
朞
͑筞
匶
沫
獞
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
汞
͑͑斲
殯
昪
律
昢

庲
微
瞾
͑珮
瞾
嵪
昪͑͑

律
͑

庲
微
瞾
͑珮
瞾
嵪
昪͑͑

律
͑

1
͑͑ ͑͑ 欮
͠欪
稊
͑枪
氊
獞
͑͑

欮
͠欪
稊
͑枪
氊
獞
͑͑

͙沫
獞
͑愆
戏
͑沦
匎
͑殯
壊
͑͝砮
嘖
͑橊
岞
͑沦
匎
崎
憊
͑嬖
穢
͑穊

粎
͑殂
͑濃
求
嵢
͑夞
檺
͑沎
檺
檂
͑穮
͚

2
͑͑ ͑͑ 熺
汾
滆
͞
欪
憊
͑枪
氊
獞
͑͞
͜͠
͑

熺
汾
滆
͞
欪
憊
͑枪
氊
獞
͑͞
͜͠
͑

͞
͑喴
汆
͑砲
͑昪
洛
͙͑͞
͚͑ͤ
ͨ
͑Ξ

ͤ͠Ι
͑͑ͣ͠
ͦ
͑Ξ

ͤ͠Ι
͑͑͢͠
ͧ
͑Ξ

ͤ͠Ι
͑
͞
͑嚘
汆
͑砲
͑昪
洛
͙͑͜
͚͑͢
ͧ
͑Ξ

ͤ͠Ι
͑͑ͣ͠
ͦ
͑Ξ

ͤ͠Ι
͑͑ͤ͠
ͨ
͑Ξ

ͤ͠Ι

3
͑͑ ͑͑ 櫲
床
͑沗
壟
͑

櫲
床
͑沗
壟
͑

櫲
床
͑微
姢
汞
͑凃
殶
͑柦
昦
͑击
匶
͑櫺
剖
筞
匶
儆
͑͢埮
凊
嵢
͑

洊
筞
夞
喞
͑籖
床
͑愯
窫
汆
͑塚
͑決
旇
͑懆
凃
夞
滆
͑橐
枻
城
埪
͑͟

柪
喺
͑击
匶
儆
͑決
͑柢
洖
抆
瘶
͑凊
暓
空
昢
͑歾
抆
嵢
͑愶
犢
夯

城
埪
͟

͑
堆
筚
͑微
姢
汞
͑凃
殶
͑奖
͑沫
獞
儆
͑微
奖
͑͢埮
凊
嵢
͑洊
筞
夞

彺
昢
͑͝穞
喞
汞
͑沫
獞
儆
͑柪
喺
͑击
匶
庂
͑歾
抆
嵢
͑愶
犢
穞
垚
͑

穢
碾
͑喞
弾
滆
͑沫
獞
垚
͑柦
昦
穢
͑击
匶
庂
͑柪
喺
嵢
͑氦
沋
穞

惆
嵢
͑籖
床
͑愯
窫
決
͑懆
凃
夞
滆
͑橐
枻
城
埪
͑͟͜
͠͞
͑憊
矂
汊
͑

圊
幺
彺
͑櫲
床
͑微
姢
儆
͑涋
巒
夞
処
͑柦
昦
͑击
匶
͑櫺
剖
筞
匶

儆
͓͑沂
愞
͓͑微
姢
嵢
͑夞
壒
橊
欻
城
埪
͟

穢
剳
汞

穢
剳
汞

KRKR

21

23

30
–
33

 Id
riftta

g
ning a

v en frisk
luft- 

  
vä

rm
evä

x
la

re 

34
–
44

 Id
riftta

g
ning a

v två frisk
luft- 

vä
rm

evä
x

la
re

 
– M

axim
alt avstånd m

ellan apparaterna 10 m
 

– M
insta avstånd m

ellan apparaterna 1 m
 

– M
ax. en 15 cm

 tjock m
ellanvägg

30
–
33

 N
a

p
o

tek za p
rvi za

g
o

n eneg
a to

p
lo

tne-
g

a izm
enjeva

lnika za svež zra
k 

34
–
44

 N
a

p
o

tek za p
rvi za

g
o

n d
veh to

p
lo

tnih 
izm

enjeva
lnikov za svež zra

k
 

– N
ajvečja m

edsebojna razdalja naprav 10 m
 

– N
ajm

anjša m
edsebojna razdalja naprav 1 m

 
– N

ajveč ena vm
esna stena debeline 15 cm

30
–
33

 Ra
ika

silm
a

-lä
m

m
ö

nva
ihtim

en  
kä

y
ttö

ö
no

tto 

34
–
44

 K
a

hd
en ra

itisilm
a

-lä
m

m
ö

nva
ihtim

en 
kä

y
ttö

ö
no

tto
 

– laitteden m
aksim

aalinen väli 10 m
 

– laitteiden m
inim

aalinen väli 1 m
 

 
– kork. 15 cm

:n vahvuinen väliseinä

30
 33
͑
柦
昦
穢
͑击
匶
儆
櫺
͑懻
割
沫
獞
汞
͑爎
匶
͑沗
壟

柦
昦
穢
͑击
匶
儆
櫺
͑懻
割
沫
獞
汞
͑爎
匶
͑沗
壟
͑

34
 44
͑
ͣ
儢
汞
͑柦
昦
穢
͑击
匶
儆
櫺
͑懻
割
沫
獞
汞
͑爎
匶
͑沗
壟

ͣ
儢
汞
͑柦
昦
穢
͑击
匶
儆
櫺
͑懻
割
沫
獞
汞
͑爎
匶
͑沗
壟

͑͑
͞
͑沫
獞
姪
͑斲
決
汞
͑其
庲
垚
͑牢
堆
͑͢
͡
惾
瘶

͑͑
͞
͑沫
獞
姪
͑斲
決
汞
͑其
庲
垚
͑牢
暒
͑͢惾
瘶

͑͑
͞
͑牢
堆
͑ͦ͢
Δ
Ξ
汞
͑奖
叞
庂
͑儜
垚
͑穞
喞
汞
͑冯
懃



O
p

era
rea iniţia

lă a unită
ţii d

e recup
era

re a 
că

ld
urii d

in a
erul p

ro
a

sp
ă

t M
EnV

 180 

Teleco
m

a
nd

ă – d
escriere 

1
  Co

m
uta

to
r PO

R
N

IT/O
PR

IT 
(pentru a închide erm

etic aparatul trebuie să deplasaţi 
spre stânga și m

aneta de blocare de sub panou)

2
  Întrerup

ă
to

r-co
m

uta
to

r -/+ 
– ventilator la setarea inferioară (-) 37/25/16 m

³/h
 

– ventilator la setarea superioară (+) 16/25/37 m
³/h

3
  Funcţio

na
re p

e tim
p

ul verii 
La m

odul de vară, schim
bătorul de căldură cu aer 

proaspăt com
ută în treapta I iar direcţia de m

ișcare nu 
se m

ai schim
bă. A

erul din încăpere este transportat din 
acest m

om
ent pe întreaga perioadă la exterior. 

 
În regim

ul dialog, am
bele aparate com

ută în treapta 
I, unul dintre aparate transportând aerul din încăpere 
la exterior iar al doilea transportă aer proaspăt în 
cam

eră, nici aici neavând loc o schim
bare a direcţiei 

de m
ișcare. A

păsând tasta +/- se încheie m
odul de 

vară, iar schim
bătorul/schim

bătoarele de căldură cu 
aer proaspăt com

ută la loc în m
odul ”norm

al”.

RO
M

Â
N

ESC
RORO

21

23

30
–
33

 O
p

era
rea iniţia

lă a unită
ţii d

e recup
era

-
re a că

ld
urii d

in a
erul p

ro
a

sp
ă

t 

34
–
44

 O
p

era
rea iniţia

lă a unită
ţii d

e recup
era

-
re a că

ld
urii d

in a
erul p

ro
a

sp
ă

t
 

– D
istanţa m

axim
ă între aparate 10 m

 
– D

istanţa m
inim

ă între aparate 1 m
 

–  M
axim

um
 un perete despărţitor cu grosim

ea  
de 15 cm



M
a

intena
nce a

nd Service
Fresh A

ir H
ea

t R
ecovery U

nit M
EnV

 180

45
– 55

 
H

a
lf-yea

rly M
a

intena
nce Interva

ls/ 
Service 
–  A

utom
atic service display by steady red control LED

 
 

 
–  A

fter carrying out the service, acknow
ledge by 

pressing the control button

56
 

Sp
a

re p
a

rts
 

320304 = M
EnV 180 F7 Filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filter m

at
 

320687 = M
EnV 180 O

uter grille
 

535302 = M
EnV 180 C

eram
ic

 
535319 = M

EnV 180 Filter cartridge
 

535326 = M
EnV 180 Rem

ote control
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Electronics

 
535364 = M

EnV 180 C
ontrol board

 
535005 = M

EnV 180 Extension set w
ith duct and cable  

  
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Insulating pipe
 

(also as an extension for w
all thicknesses > 500 m

m
)

EN
G

LISH
GBGB

W
a

rtung und Service
Frischluft-W

ä
rm

eta
uscher M

EnV
 180

45
– 55

 
H

a
lb

jä
hrliche W

a
rtung

interva
lle/ 

Service 
–  A

utom
atische W

artungsanzeige durch dauerhaft rot 
leuchtende Kontroll-LED

 
–  Betätigen des Steuerungsknopfes quittiert die 

W
artungsdurchführung

56
 

Ersa
tz- und Z

ub
ehö

ra
rtikel 

320304 = M
EnV 180 F7 Filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filterm

atte
 

320687 = M
EnV 180 A

ußengitter
 

535302 = M
EnV 180 Keram

ik
 

535319 = M
EnV 180 Filterpatrone

 
535326 = M

EnV 180 Fernbedienung
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Elektronik

 
535364 = M

EnV 180 Steuerungsplatine
 

535005 = M
EnV 180 Verlängerungs-Set m

it Rohr und  
 

 
Kabel 660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Isolations-Rohr

 
(auch zur Verlängerung bei W

andstärken > 500 m
m

)

D
EU

TSCH
DEDE

M
a

nutenzio
ne e a

ssistenza
ventila

to
re a

ria fresca co
n sca

m
b

ia
to

re d
i ca

lo
re M

EnV
 

180

45
– 55

 
Interva

llo d
i m

a
nutenzio

ne/a
ssistenza sem

e
-

stra
le 

–  Visualizzazione autom
atica della m

anutenzione 
m

ediante LED
 di controllo rosso perm

anente
 

 
–  Se si prem

e il tasto di com
ando si conferm

a 
l’esecuzione della m

anutenzione

56
 

Pa
rti d

i rica
m

b
io e a

ccesso
rie

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filtro
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Tappeto filtrante
 

320687 = M
EnV 180 G

riglia esterna
 

535302 = M
EnV 180 C

eram
ica

 
535319 = M

EnV 180 C
artuccia del filtro

 
535326 = M

EnV 180 C
om

ando a distanza
 

535395 = M
EnV 180 M

otore
 

535340 = M
EnV 180 Elettronica 

 
535364 = M

EnV 180 Scheda di controllo
 

535005 = M
EnV 180 Set di prolunga con tubo e cavo  

  
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Tubo isolante
 

(anche come prolungamento in pareti dello spessore > 500 mm)

ITA
LIA

N
O

ITIT

M
a

intena
nce et entretien

écha
ng

eur d
e cha

leur d
’a

ir fra
is M

EnV
 180

45
– 55

 
M

a
intena

nce/entretien to
us les six

 m
o

is 
– Indicateur autom

atique de m
aintenance par LED

 de 
contrôle rouge continu

 
–  L’actionnem

ent du bouton de pilotage perm
et de 

quitter l’exécution de la m
aintenance

56
 

Pièces d
e recha

ng
e 

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filtre
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Tapis filtrants
 

320687 = M
EnV 180 G

rille extérieure
 

535302 = M
EnV 180 C

éram
ique

 
535319 = M

EnV 180 C
artouche de filtre

 
535326 = M

EnV 180 Télécom
m

ande
 

535395 = M
EnV 180 M

oteur
 

535340 = M
EnV 180 Électronique

 
535364 = M

EnV 180 Platine de com
m

ande
 

535005 = M
EnV 180 Kit de rallonges avec tube et  

  
 

câble 660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Tube isolant
 

(égalem
ent en tant que rallonge en cas d’une  

épaisseur de m
ur de  > 500 m

m
)

FRA
N

ÇA
IS

FRFR

Тех
ни

ческо
е и сер

ви
сно

е о
б

слу
ж

и
ва

ни
е

р
екупер

а
то

р
а свеж

его во
зд

у
х

а M
EnV

 180

45
– 55

 
П

о
лугод

о
во

й и
нтер

ва
л тех

ни
ческо

го/сер
-

ви
сно

го о
б

слу
ж

и
ва

ни
я 

–  А
втоматическая индикация техобслуж

ивания 
через постоянно мерцаю

щ
ий красным контроль-

ный светодиод.
 

–  Н
аж

атием кнопки управления подтверж
дается 

процедура проведения техобслуж
ивания

56
 

За
па

сны
е ча

сти
 

320304 = Ф
ильтр M

EnV 180 F7
 

320663 = M
EnV 180 G

3 ф
ильтровальный холст

 
320687 = M

EnV 180 внеш
няя реш

етка
 

535302 = M
EnV 180 керамика

 
535319 = M

EnV 180 ф
ильтровальный патрон

 
535326 = M

EnV 180 дистанционное управление
 

535395 = M
EnV 180 Д

вигатель
 

535340 = M
EnV 180 Э

лектроника
 

535364 = П
лата управления M

EnV 180
 

535005 = Удлинительный комплект с трубой и  
  

 
кабелем 660 м

м M
EnV 180

 
320748 = M

EnV 180 И
золяционная трубка

 
(в том числе в качестве удлинения для стен толщиной  > 500 мм)

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

K
a

rb
a

nta
rtá

s és szerviz
M

EnV
 180 frissleveg

ő hő
cserélő 

45
– 55

 
6 ha

vi ka
rb

a
nta

rtá
si id

ő
közö

k
/szerviz 

–  A
utom

atikus karbantartásjelzés folyam
atosan világító 

piros ellenőrző LED
-del

 
–  A vezérlőgom

b m
egnyom

ásával nyugtázza a 
karbantartás végrehajtását

56
 

Pó
ta

lka
trészek

 
320304 = M

EnV 180 F7 szűrő
 

320663 = M
EnV 180 G

3 szűrőpaplan
 

320687 = M
EnV 180 külső rács

 
535302 = M

EnV 180 kerám
ia

 
535319 = M

EnV 180 zűrőpatron
 

535326 = M
EnV 180 távirányító

 
535395 = M

EnV 180 m
otor

 
535340 = M

EnV 180 elektronika
 

535364 = M
EnV 180 vezérlőkártya

 
535005 = M

EnV 180 hosszabbítókészlet csővel és  
  

  
660 m

m
 kábellel

 
320748 = M

EnV 180 szigetelőcső
 

(500 m
m

-nél vastagabb falakon hosszabbításra is 
használható)

M
A

G
YA

R
HUHU

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m



ESTO
N

IA
N

EEEE
LIETU

V
O

S
LTLT

H
o

o
ld

us ja rem
o

nt
M

EnV
 180 ühend

a
m

ine ja tö
ö a

lusta
m

ine 

45
– 55

 
Po

o
la

a
sta ho

o
ld

usvä
lp

. 
–  A

utom
aatne hooldusnäidik: pidevalt punaselt põlev 

kontroll-LED
 

–  Juhtnupu vajutam
isel tühistatakse hoolduse läbiviim

ine

56
 

V
a

ruosa
d

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filter
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Filter m
at

 
320687 = M

EnV 180 Väljas iluvõre
 

535302 = M
EnV 180 Keram

ik elem
ent

 
535319 = M

EnV 180 Filtrikasett
 

535326 = M
EnV 180 Kaugjuhtim

ispult
 

535395 = M
EnV 180 M

ootor
 

535340 = M
EnV 180 Elektroonika

 
535364 = M

EnV 180 Juhtplaat
 

535005 = M
EnV 180 Pikenduskom

plekt toru ja  
  

 
juhtm

ega 660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Pikendustoru
 

(juhul kui seina paksusus on > 500 m
m

)

Techninė p
riežiūra

Šviežio o
ro šilum

o
ka

ičio M
EnV

 180 

45
– 55

 
K

a
s p

usę m
etų vy

kd
o

m
i techninės p

riežiūros 
d

a
rb

a
i 

–  A
utom

atinis techninės priežiūros indikatorius – švie-
čiantis raudonos spalvos kontrolinis šviesos diodas

 
–  Paspaudus valdym

o m
ygtuką patvirtinim

as techninės 
priežiūros atlikim

as

56
 

A
tsa

rg
inės d

a
lys

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filtras
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Filtro sluoksnis
 

320687 = M
EnV 180 Išorinės grotelės

 
535302 = M

EnV 180 Keram
inė dalis

 
535319 = M

EnV 180 Filtro įdėklas
 

535326 = M
EnV 180 N

uotolinis valdym
o pultas

 
535395 = M

EnV 180 Variklis
 

535340 = M
EnV 180 Elektronika

 
535364 = M

EnV 180 Valdym
o plokštė

 
535005 = M

EnV 180 Pailginim
o rinkinys su vam

zdžiu  
  

 
ir laidu 660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Izoliacinis vam

zdis
 

(taip pat tinka naudoti esant pastorinim
ui,  

kai pertvaros storis yra  > 500 m
m

)

K
o

nserw
a

cja i na
p

ra
w

y
w

y
m

iennika ciep
ła św

ieżeg
o p

ow
ietrza  

M
EnV

 180 

45
– 55

 
Pó

łro
czne o

k
resy ko

nserw
a

cy
jne /  

serw
isow

e 
–  A

utom
atyczne w

skazanie konserw
acji stałym

 św
iece-

niem
 kontrolki LED

 na czerw
ono

 
–  N

aciśnięcie przycisku sterującego kw
ituje 

przeprow
adzenie konserw

acji

56
 

Części za
m

ienne i a
kceso

ria
 

320304 = M
EnV 180 filtr F7

 
320663 = M

ata filtracyjna M
EnV 180 G

3
 

320687 = Kratka zew
nętrzna M

EnV 180
 

535302 = Elem
ent ceram

iczny M
EnV 180

 
535319 = W

kład filtracyjny M
EnV 180

 
535326 = Pilot zdalnego sterow

ania M
EnV 180 

 
535395 = M

EnV 180 Silnik
 

535340 = M
EnV 180 Elektronika

 
535364 = M

EnV 180 Płyta sterująca
 

535005 = M
EnV 180 Przedłużenie z rurą i przew

odem
  

  
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Rura izolacyjna
 

(również jako przedłużenie w przypadku ścian o grubości  > 500 mm)

W
a

rtung und Service
Frischluft-W

ä
rm

eta
uscher M

EnV
 180

45
– 55

 
H

a
lfja

a
rlijk

se o
nd

erho
ud

sinterva
llen/

 
Service 
–  A

utom
atische onderhoudsindicatie door perm

anent 
rood oplichtende controle-LED

 
– D

oor op de bedieningsknop te drukken, w
ordt de 

onderhoudsprocedure bevestigd

56
 

R
eserveo

nd
erd

elen en a
ccesso

ires
 

320304 = M
EnV 180 F7 Filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filterm

at
 

320687 = M
EnV 180 Buitenrooster

 
535302 = M

EnV 180 Keram
iek

 
535319 = M

EnV 180 Filterpatroon
 

535326 = M
EnV 180 A

fstandsbediening
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Elektronica

 
535364 = M

EnV 180 Besturingskaart
 

535005 = M
EnV 180 U

itbreidingsset m
et leiding en  

  
 

kabel 660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Isolatiebuis
 

(ook ter verlenging bij m
uurdikten > 500 m

m
)

JĘZY
K

 PO
LSK

I
N

ED
ERLA

N
D

S
PLPL

NLNL

A
p

ko
p

e un serviss
Sva

ig
ā g

a
isa siltum

m
a

inītā
js M

EnV
 180 

45
– 55

 
A

p
ko

p
es/ servisa intervā

ls ir p
usg

a
d

s 
–  A

utom
ātiska apkopes indikācija ar ilgstoši sarkanā 

krāsā degošu kontroles LED
.

 
–  N

ospiežot vadības ierīces pogu, tiek apstiprināta 
apkopes veikšana

56
 

R
ezerves d

a
ļa

s
 

320304 = M
EnV 180 F7 Filtrs

 
320663 = M

EnV 180 G
3 Filtra paliktnis

 
320687 = M

EnV 180 Ā
rējais režģis

 
535302 = M

EnV 180 Keram
ika

 
535319 = M

EnV 180 Filtra patrona
 

535326 = M
EnV 180 Tālvadības pults

 
535395 = M

EnV 180 M
otors

 
535340 = M

EnV 180 Elektronika
 

535364 = M
EnV 180 Vadības plate

 
535005 = M

EnV 180 Pagarinātāja kom
plekts ar  

  
 

cauruli un kabeli 660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Izolācijas caurule
 

(arī pagarinājum
iem

, ja sienas biezum
s > 500 m

m
)

LA
TV

IEŠU
LVLV

O
d

rža
va

nje i servis
Izm

jenjiva
č to

p
line i svježeg zra

ka M
EnV

 180 

45
– 55

 
Po

lug
o

d
išnji interva

l o
d

rža
va

nja / servis 
–  A

utom
atski prikaz održavanja putem

 trajno crvene 
kontrolne LED

 lam
pice

 
–  Pritiskom

 na kontrolnu tipku potvrđuje se provođenje 
postupka održavanja

56
 

Z
a

m
jensk

i d
ijelovi

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filtar
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Filtarski ulošci
 

320687 = M
EnV 180 Vanjska rešetka

 
535302 = M

EnV 180 Keram
ika

 
535319 = M

EnV 180 Patrone filtera
 

535326 = M
EnV 180 D

aljinski upravljač
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Elektronikа

 
535364 = M

EnV 180 U
pravljačka ploča

 
535005 = M

EnV 180 Kom
plet za produžavanje s cijevi  

  
 

i kabelom
 od 660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Izolacijskа cijev

 
(i za produženje kod debljine zida  > 500 m

m
)

H
RV

A
TSK

I
HRHR

Тех
нічне/сер

вісне о
б

слуго
вува

ння тепло
о

б
м

інно
го 

б
ло

ку від
но

влення свіж
о

го по
вітр

я M
EnV

 180 

45
– 55

 
П

івр
ічні інтер

ва
ли тех

нічно
го/сер

вісно
го 

о
б

слуго
вува

ння 
–  А

втоматичний індикатор технічного обслугову-
вання за допомогою

 контрольного світлодіода, щ
о 

постійно горить червоним
 

–  Н
атискання кнопки керування підтвердж

ує 
виконання технічного обслуговування

56
 

За
па

сні ча
сти

ни
 

320304 = M
EnV 180 F7 Ф

ільтр
 

320663 = M
EnV 180 G

3 П
лоский ф

ільтр
 

320687 = M
EnV 180 Зовніш

ня реш
ітка

 
535302 = M

EnV 180 Кераміка
 

535319 = M
EnV 180 Ф

ільтрувальний картридж
 

535326 = M
EnV 180 П

ульт дистанційного керування
 

535395 = M
EnV 180 Д

вигун
 

535340 = M
EnV 180 Електроніка

 
535364 = M

EnV 180 П
лата управління

 
535005 = M

EnV 180 П
одовж

увальний комплект із  
  

 
трубою

 та кабелем 660 м
м

 
320748 = M

EnV 180 Ізоляційна труба (також
 як 

розш
ирення для товщ

ини стінки > 500 м
м)

У
К

РА
ЇН

СЬК
И

Й
UAUA

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

> 500 m
m

V
ed

lig
eho

ld
else o

g service
frisk

luft-ventila
to

r m
ed va

rm
evek

sler M
EnV

 180 

45
– 55

 
H

a
lvå

rlig
e ved

lig
eho

ld
elsesinterva

ller/ser-
vice 
–  A

utom
atisk vedligeholdelsesvisning ved konstant 

rødt-lysende kontrol-LED
 

– Ved at trykke på styreknappen, kvitteres 
gennem

førelsen af vedligeholdelsen

56
 

R
eserved

ele
 

320304 = M
EnV 180 F7 filter

 
320663 = M

EnV 180 G
3 filterm

åtte
 

320687 = M
EnV 180 M

EnV 180 ydergitter
 

535302 = M
EnV 180 keram

ik
 

535319 = M
EnV 180 filterpatron

 
535326 = M

EnV 180 fjernbetjening
 

535395 = M
EnV 180 m

otor
 

535340 = M
EnV 180 elektronik

 
535364 = M

EnV 180 styreprintkort
 

535005 = M
EnV 180 forlæ

nger-sæ
t m

ed rør og kabel  
  

 
660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 eristysputki

 
(også til forlæ

ngelse ved væ
gtykkelser  > 500m

m
)

D
A

N
SK

DKDK

U
nd

erhå
ll o

ch service
Frisk

luft-vä
rm

evä
x

la
re M

EnV
 180 

45
– 55

 
U

nd
erhå

llsinterva
ll/service, 6 m

å
na

d
er 

–  A
utom

atisk underhållsindikering genom
 perm

anent 
lysande röd LED

 kontrollam
pa

 
–  G

enom
 att trycka på styrknappen kvitterar m

an det 
utförda underhållet

56
 

R
eservd

ela
r

 
320304 = M

EnV 180 F7 Filter
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Filterm
atta

 
320687 = M

EnV 180 Yttergaller
 

535302 = M
EnV 180 Keram

ik
 

535319 = M
EnV 180 Filterpatron

 
535326 = M

EnV 180 Fjärrkontroll
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Elektronik

 
535364 = M

EnV 180 Styrkretskort
 

535005 = M
EnV 180 Förlängningsset m

ed rör och  
  

 
kabel 660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Isoleringsrör

 
(även som

 förlängning vid väggtjocklekar > 500 m
m

)

SV
EN

SK
A

SESE

> 500 m
m

> 500 m
m

SLO
V

EN
SK

I
SISI

V
zd

rževa
nje in servis to

p
lo

tneg
a izm

enjeva
lnika za 

svež zra
k M

EnV
 180

45
– 55

 
Po

lletni interva
li vzd

rževa
nja/servisa 

–  Sam
odejni prikaz vzdrževanja z rdečim

 LED
-indikator-

jem
, ki neprekinjeno sveti

 
–  Pritisnite krm

ilni gum
b za potrditev izvedbe 

vzdrževanja

56
 

N
a

d
o

m
estni d

eli in d
o

d
a

tk
i

 
320304 = Filter M

EnV 180 F7
 

320663 = M
EnV 180 G

3 Filtrirna podloga
 

320687 = M
EnV 180 Zunanje rešeto

 
535302 = M

EnV 180 Keram
ika

 
535319 = M

EnV 180 Kartuša filtra
 

535326 = M
EnV 180 D

aljinski upravljalnik
 

535395 = M
EnV 180 M

otor
 

535340 = M
EnV 180 Elektronika

 
535364 = U

pravljalna plošča M
EnV 180

 
535005 = Podaljševalni kom

plet s cevjo in kablom
  

  
 

660 m
m

 M
EnV 180

 
320748 = M

EnV 180 Izolacijska cev 
(tudi za podaljšanje pri debelinah sten > 500 m

m
)

> 500 m
m

穢
剳
汞

穢
剳
汞

KRKR

氦
滆
懺
朞
͑愕
͑昢
捊
枪

氦
滆
懺
朞
͑愕
͑昢
捊
枪

45
 55

͑
ͧ
儢
毚
͑氦
滆
懺
朞
͑儊
冯
͠昢
捊
枪

ͧ
儢
毚
͑氦
滆
懺
朞
͑儊
冯
͠昢
捊
枪

͑
滆͑͑
暓
洇
求
嵢
͑据
儊
族
͑抎
決
͑琢
滆
垚
͑洢
檺
͑ͽ
Ͷ
͵
庂
͑皻

穢
͑氦
滆
懺
朞
͑沖
壟
͑祢
柢

͑
洢͑͑
檺
͑憊
矂
汊
͑圊
幺
彺
͑氦
滆
懺
朞
͑柪
窏
汊
͑筛
汾
穯
城
埪

56
͑

抆
禎
͑庲
枪
瞾

抆
禎
͑庲
枪
瞾

͑
ͤ
ͣ
͡
ͤ
͡
ͥ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑ͷ
ͨ
͑穊
瘶

͑
ͤ
ͣ
͡
ͧ
ͧ
ͤ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑
ͤ
͑穊
瘶
͑廪
瞾

͑
ͤ
ͣ
͡
ͧ
ͩ
ͨ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑歾
抆
͑勾
庺

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
͡
ͣ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑显
岂
惿

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
͢
ͪ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑穊
瘶
͑獺
瞾
庲
滆

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
ͣ
ͧ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑庲
微
瞾
͑珮
瞾
嵪

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
ͪ
ͦ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑微
瘶

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
ͥ
͡
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑洊
沖

͑
ͦ
ͤ
ͦ
ͤ
ͧ
ͥ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑洢
檺
愞

͑
ͦ
ͤ
ͦ
͡
͡
ͦ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑瞢
挒
͑愕
͑理
決
挚
決
͑磲
穮
夢
͑͑

͑͑
͑
ͧ
ͧ
͡
Ξ
Ξ
͑汻
枪
癖
晞
͑显
瞾

͑
ͤ
ͣ
͡
ͨ
ͥ
ͩ
͑ͮ
͑;
Ͷ
Ο
·
͑͢
ͩ
͡
͑洎
櫶
͑砒
決
稊

͑
͙嬖
穢
͑懃
͑奖
叞
櫖
͑堆
穢
͑筛
沫
ͯ
͑ͦ
͡
͡
Ξ
Ξ
嵢
͚

> 500 m
m

H
uo

lto ja k
unnossa

p
ito

R
a

ika
silm

a
-lä

m
m

ö
nva

ihd
in M

EnV
 180 

45
– 55

 
Puo

livuositta
iset huo

ltovä
lit/ 

k
unnossa

p
id

o
t 

–  H
uollon autom

aattinen näyttö jatkuvasti punaisena 
palavalla valvonta-LED

illä
 

–  O
hjausnapin painalluksella kuitataan huollon 

suorittam
inen

56
 

V
a

ra
osa

t
 

320304 = M
EnV 180 F7 -suodatin

 
320663 = M

EnV 180 G
3 suodatinm

atto
 

320687 = M
EnV 180 ulkoristikko

 
535302 = M

EnV 180 keram
iikka

 
535319 = M

EnV 180 suodatinpatruuna
 

535326 = M
EnV 180 kauko-ohjain

 
535395 = M

EnV 180 m
oottori

 
535340 = M

EnV 180 elektroniikka
 

535364 = M
EnV 180 -ohjauspiirilevy

 
535005 = M

EnV 180 -jatkesarja, jossa putki ja johto  
  

 
660 m

m
 

320748 = M
EnV 180 Eristysputki

 
(m

yös pidennysputkeksi seinän paksuuden ollessa > 500 m
m

)

SU
O

M
I

FIFI

> 500 m
m



Întreţinerea și service-ul unită
ţii d

e recup
era

re a că
ld

u
-

rii d
in a

erul p
ro

a
sp

ă
t M

EnV
 180 

45
– 55

 
Interva

le d
e întreţinere/service  

sem
estria

le 
–  A

fișarea autom
ată a întreţinerii printr-un LED

 de 
control aprins perm

anent roșu
 

–  A
păsând pe butonul de com

andă se confirm
ă 

execuţia întreţinerii.

56
 

Piese d
e schim

b
 

320304 = Filtru M
EnV 180 F7

 
320663 = M

EnV 180 G
3 C

ovor filtrant
 

320687 = M
EnV 180 G

rilă exterior
 

535302 = M
EnV 180 C

eram
ică

 
535319 = M

EnV 180 C
artuș filtrant

 
535326 = M

EnV 180 Telecom
andă

 
535395 = M

EnV 180 M
otor

 
535340 = M

EnV 180 Electronice
 

535364 = M
EnV 180 Placă de bază com

andă
 

535005 = M
EnV 180 Set prelungitor cu tub și cablu de 

  
 

660 m
m

 
320748 = M

EnV 180 Ţeavă izolatoare
 

(folosită și ca prelungitor pentru pereţi cu grosim
ea  

> 500 m
m

)

RO
M

Â
N

ESC
RORO

> 500 m
m
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-
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O
N
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-
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535340
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380
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400
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360
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320687
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320748

1
2
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1

2

+

�

�

�
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D
isp

osa
l

This m
arking indicates that this product should not 

be disposed w
ith other household w

astes through-
out the EU

. To prevent possible harm
 to the 

environm
ent or hum

an health from
 uncontrolled 

w
aste disposal, recycle it responsibly to prom

ote 
the sustainable reuse of m

aterial resources. To 
return your used device, please use the return and 
collection system

s or contact the retailer w
here 

the product w
as purchased. They can take this 

product for environm
ental safe recycling.

EN
G

LISH
GBGB

Entso
rg

ung
Innerhalb der EU

 w
eist dieses Sym

bol darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht über den H

ausm
üll ent-

sorgt w
erden darf. A

ltgeräte enthalten w
ertvolle 

recyclingfähige M
aterialien, die einer Verw

er-
tung zugeführt w

erden sollten und um
 der U

m
w

elt 
bzw

. der m
enschlichen G

esundheit nicht durch 
unkontrollierte M

üllbeseitigung zu schaden. Bitte 
entsorgen Sie A

ltgeräte deshalb über geeignete 
Sam

m
elsystem

e oder senden Sie das G
erät zur 

Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft 
haben. D

iese w
ird dann das G

erät der stoffl
ichen 

Verw
ertung zuführen.

D
EU

TSCH
DEDE

Sm
a

ltim
ento

A
ll’interno della U

E questo sim
bolo indica che 

il prodotto non può essere sm
altito com

e rifiuto 
dom

estico. G
li apparecchi vecchi contengono 

m
ateriali riciclabili preziosi, che dovrebbero esse-

re recuperati per non provocare danni all’am
-

biente o alla salute dell’uom
o conseguenti ad uno 

sm
altim

ento incontrollato dei rifiuti. Siete pregati 
pertanto di sm

altire gli apparecchi vecchi m
e-

diante appositi sistem
i di raccolta o di riportare 

l’apparecchio nel luogo dove l’avete acquistato. 
Il negozio provvederà allo sm

altim
ento dell’ap-

parecchio nel centro di recupero m
ateriali.

ITA
LIA

N
O

ITIT

Tra
item

ent d
es d

échets
A

u sein de l’U
E, ce sym

bole indique que le 
produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
m

énagères. Les appareils usagés contiennent 
des m

atériaux recyclables précieux qui doivent 
faire l’objet d’une opération de récupération, 
afin de ne pas endom

m
ager l’environnem

ent par 
une élim

ination incontrôlée des déchets. Veuillez 
élim

iner les appareils usagés via le systèm
e de 

collecte approprié ou envoyer l’appareil au 
recyclage à l’endroit où vous l’avez acheté. 
L’appareil sera alors conduit à la collecte de tri 
des m

atériaux.

FRA
N

ÇA
IS

FRFR

> 500 m
m

2

1
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m
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R
ea

liseerim
ine

See m
ärgistus näitab, et seda toodet ei tohi ära 

visata koos m
uude olm

ejäätm
etega kogu ELis. 

Selleks, et vältida võim
aliku kahju tekitam

ist kesk-
konnale või inim

este tervisele jäätm
ete kontrolli-

m
atu kõrvaldam

isega, ringlus vastutab edendada 
säästvat taaskasutust m

ateriaalseid ressursse. 
Tulles tagasi om

a kasutatud seade, siis kasutage 
tagastam

is- ja kogum
issüsteem

ide või saate eda-
sim

üüjalt, kellelt toode osteti. N
ad saavad seda 

toodet keskkonna ohutu ringlussevõtt.

ESTO
N

IA
N

EEEE

Ša
linim

a
s

ES teritorijoje šis sim
bolis nurodo, kad produkto 

negalim
a šalinti su buitinėm

is atliekom
is. A

titar-
navusiuose prietaisuose yra vertingų perdirbam

ų 
m

edžiagų, kurias reikia atiduoti perdirbim
o 

įm
onėm

s, kad šalinant atliekas aplinkai ir žm
ogui 

nebūtų padarom
a žalos. Todėl senus prietaisus 

šalinkite per tinkam
as surinkim

o sistem
as arba nu-

siųskite prietaisą prekybininkui, iš kurio jį pirkote. 
Taip prietaisas bus atiduotas perdirbti.

LIETU
V

O
S

LTLT

U
tyliza

cja
:

N
a terenie U

E sym
bol ten oznacza zakaz utyli-

zacji produktu razem
 z odpadam

i kom
unalnym

i. 
Zużyte urządzenia zaw

ierają cenne m
ateriały 

podlegające recyklingow
i, które należy m

u pod-
dać, aby nie pow

odow
ać szkód w

 środow
isku 

ani nie stw
arzać zagrożenia zdrow

ia ludzi w
sku-

tek niekontrolow
anej utylizacji. D

latego zużyte 
urządzenie należy utylizow

ać za pośrednictw
em

 
odpow

iedniego system
u zbiórki albo w

ysłać je 
do utylizacji do m

iejsca jego zakupu. Stam
tąd 

urządzenie zostanie przekazane do recyklingu.

V
erw

ijd
ering

:
Binnen de EU

 w
ijst dit sym

bool erop dat dit pro-
duct niet via het huisvuil m

ag w
orden verw

ijderd. 
G

ebruikte apparaten bevatten w
aardevolle 

voor recycling geschikte m
aterialen, die aan een 

verw
erkingsbedrijf dienen te w

orden geleverd 
en om

 het m
ilieu resp. de m

enselijke gezondheid 
niet door ongecontroleerde afvalverw

ijdering te 
schaden.
Verw

ijder gebruikte apparaten daarom
 a.u.b. via 

daarvoor geschikte inzam
elsystem

en, of stuur het 
apparaat ter verw

ijdering aan de leverancier bij 
w

ie u het hebt gekocht. D
eze zal het apparaat 

dan naar een verw
erkingsbedrijf doorsturen.

JĘZY
K

 PO
LSK

I
N

ED
ERLA

N
D

S
PLPL

NLNL

У
ти

ли
за

ц
и

я:
Н

а территории ЕС
 данный символ указывает 

на то, что данное изделие нельзя утилизиро-
вать как бытовые отходы. И

спользованные 
приборы содерж

ат ценные материалы, 
пригодные для вторичной переработки, их 
необходимо отправить на утилизацию

 без 
нанесения вреда окруж

аю
щ

ей среде или 
здоровью

 лю
дей в результате бесконтрольного 

удаления мусора. П
оэтому утилизируйте, 

пож
алуйста, использованные приборы через 

подходящ
ие системы сбора или отправьте 

прибор на утилизацию
 в место, где вы его при-

обрели. П
родавец сам утилизирует прибор 

надлеж
ащ

им образом.

РУ
ССК

И
Й

 ЯЗЫ
К

RURU

Á
rta

lm
a

tla
nítá

s:
A

z Európai U
nión belül ez a jelkép utal arra, 

hogy a term
éket nem

 lehet a háztartási szem
éttel 

együtt ártalm
atlanítani. A régi készülékek értékes 

újrahasznosítható anyagokat tartalm
aznak, 

am
elyeket célszerű újrafeldolgozás végett leadni, 

nehogy az ellenőrizetlen szem
ételtávolítás 

károsítsa az egészséget, ill. a környezetet. Ezért a 
régi készülékeket arra alkalm

as gyűjtőrendszerek 
bevonásával ártalm

atlanítsa, vagy küldje el a 
készüléket arra a helyre, ahol azt vásárolta. Ő

k 
m

ajd eljuttatják a készüléket az újrafeldolgozó 
üzem

be.

M
A

G
YA

R
HUHU

Z
b

rinja
va

nje:
U

nutar EU
-a ovaj sim

bol upućuje na to, da se 
ovaj proizvod ne sm

ije zbrinuti preko kućnog 
otpada. Stari uređaji sadrže vrijedne m

aterijale 
koji se m

ogu reciklirati i koji se trebaju odnijeti u 
sakupljalište za ponovnu preradu kako se okoliš 
tj. zdravlje ljudi ne bi štetilo kroz nekontrolirano 
uklanjanje otpada. M

olim
o Vas da stare uređaje 

stoga zbrinete preko prikladnih sustava sakuplja-
nja ili da uređaj za zbrinjavanje odnese na m

jesto, 
na kojem

 ste ga kupili. O
no će uređaj poslati na 

preradu m
aterijala.

H
RV

A
TSK

I
HRHR

Lik
vid

a
ce

Ц
е маркування вказує на те, щ

о цей продукт не 
слід утилізовувати разом з інш

ими побутовими 
відходами на всій території Є

С
. Д

ля запобігання 
мож

ливої ш
коди довкіллю

 або здоров'ю
 

лю
дини через неконтрольовану утилізацію

 
відходів, виконуйте утилізацію

 відповідально, 
сприяю

чи сталому повторному використанню
 

матеріальних ресурсів. Щ
об повернути 

використаний пристрій, будь ласка, використо-
вуйте системи збору та повернення або 
зверніться до продавця, у якого ви придбали 
даний продукт. Вони мож

уть взяти цей продукт 
для екологічно безпечної утилізації.

У
К

РА
ЇН

СЬК
И

Й
UAUA

B
o

rtska
ff

else
Indenfor EU

 henviser dette sym
bol på, at dette 

produkt ikke m
å bortskaffes over husholdningsaf-

faldet. G
am

le apparater indeholder væ
rdifulde 

genbrugsegnede m
aterialer, som

 bør tilføres en 
udnyttelse og for ikke at skade m

iljøet, henholdsvis 
m

enneskets helbred gennem
 ukontrolleret affalds-

bortskaffelse. Bortskaf venligst gam
le apparater 

derfor over egnede opsam
lingssystem

er eller send 
apparatet til bortskaffelse til det sted, hvor D

e har 
købt det. D

ette sted vil så tilføre apparatet til den 
stofm

æ
ssige udnyttelse.

D
A

N
SK

DKDK

A
vfa

llsha
ntering

:
I EU

-länderna innebär denna sym
bol att produk-

ten inte får kastas tillsam
m

ans m
ed hushållsav-

fallet. U
ttjänta apparater innehåller värdefulla 

m
aterial som

 kan och bör återvinnas för att inte 
skada m

iljön resp. m
änniskors hälsa genom

 okon-
trollerad avfallshantering. U

ttjänta apparater får 
därför endast läm

nas på läm
pliga återvinnings-

stationer eller skickas tillbaka till det ställe där de 
köpts. D

ärifrån kom
m

er apparaten att skickas till 
återvinning.

SV
EN

SK
A

SESE

O
d

la
g

a
nje

V EU
 ta sim

bol opozarja na to, da izdelka ni 
dovoljeno odložiti m

ed gospodinjske odpadke. 
Stare naprave vsebujejo dragocene m

ateriale za 
recikliranje, katere je treba odložiti v predelavo, 
da ne škodim

o okolju oz. človeškem
u zdravju 

z nenadzorovanim
 odlaganjem

 odpadkov. 
Prosim

o, da zaradi tega stare naprave odložite 
v ustrezne zbirne sistem

e ali pa napravo pošljete 
nazaj na m

esto, kjer ste jo kupili. Tam
 bodo to 

napravo odložili v predelavo.

SLO
V

EN
SK

I
SISI

Pā
rstrā

d
e:

ES teritorijā šis sim
bols nozīm

ē to, ka šo produktu 
nedrīkst nodot kopā ar sadzīves atkritum

iem
. 

N
olietotās ierīcēs ir vērtīgi pārstrādes m

ateriāli, 
kuri jānodod otrreizējai pārstrādei, lai nekaitētu 
videi vai cilvēku veselībai, nododot atkritum

us 
nekontrolēti. Tādēļ, lūdzu, nododiet nolietotās 
ierīces atbilstošās savākšanas vietās vai nosūtiet 
ierīci pārstrādei uz vietu, kur to iegādājāties. Tā 
nodos šo ierīci tālākai pārstrādei.

LA
TV

IEŠU
LVLV



磖
匶
決
祢
柢
垚
͑洢
禎
決
͑氦
崃
͑櫶
穯
͙͑Ͷ
Ά
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KRKR

Elim
ina

rea
A

cest m
arcaj indică faptul că pe teritoriul U

E 
acest produs nu trebuie elim

inat îm
preună cu 

alte deșeuri m
enajere. Pentru a preveni posibila 

deteriorare a m
ediului sau a sănătăţii um

ane din 
cauza elim

inării necontrolate a deșeurilor, reciclaţi 
aparatul în m

od responsabil pentru a prom
ova 

reutilizarea sustenabilă a resurselor m
ateriale. 

Pentru a returna dispozitivul uzat, utilizaţi sistem
ele 

de returnare și colectare sau contactaţi vânzătorul 
de la care aţi achiziţionat produsul. A

cesta poate 
recicla produsul în m

od ecologic.

RO
M

Â
N

ESC
RORO

H
ä

vittä
m

inen:
Täm

ä m
erkki tarkoittaa EU

:n sisällä, että tuotetta ei 
saa hävittää kotitalousjätteen m

ukana. Vanhoissa 
laitteissa on arvokkaita kierrätettäviä m

ateriaale-
ja, jotka tulee saattaa uudelleenkäyttöön. N

äin 
jätteiden kontrolloim

aton hävittäm
inen ei ole 

vaaraksi ym
päristölle eikä ihm

isten terveydelle. 
Vie vanhat laitteet sen vuoksi keräyspaikkoihin tai 
lähetä laite hävitettäväksi sen ostopaikkaan. Se 
huolehtii sitten laitteen kierrätyksestä.
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D
EU

TSCH
DEDE

EU
-K

o
nfo

rm
itä

tserk
lä

rung
H

ierm
it erklärt M

arley D
eutschland G

m
bH

, dass der 
Funkanlagentyp M

EnV
180 und alle Versionen davon, 

sow
ie M

EN
V

FB der Richtlinie 2014/53/EU
 entspricht. D

er 
vollständige Text der EU

-Konform
itätserklärung ist unter der 

folgenden Internetadresse verfügbar:

http://w
w

w
.m

a
rley.d

e/ind
ex

.p
hp?id

=1965

EN
G

LISH
GBGB

EU
 D

ecla
ra

tio
n o

f Co
nfo

rm
ity

H
ereby, M

arley D
eutschland G

m
bH

 declares that the radio 
equipm

ent types M
EnV

180 and all versions of it and as 
w

ell M
EN

V
FB are in com

pliance w
ith D

irective 2014/53/
EU

. The full text of the EU
 declaration of conform

ity is 
available at the follow

ing internet address:

http://w
w

w
.m

a
rley.d

e/ind
ex

.p
hp?id

=1965



Marley Deutschland GmbHMarley Deutschland GmbH
Adolf-Oesterheld-Str. 28 Adolf-Oesterheld-Str. 28 
D-31515 WunstorfD-31515 Wunstorf
Phone +49.(0)5031.53-0Phone +49.(0)5031.53-0
Fax +49.(0)5031.53-170Fax +49.(0)5031.53-170
www.marley-germany.com 01

/2
0

Marley Deutschland GmbHMarley Deutschland GmbH
Adolf-Oesterheld-Str. 28Adolf-Oesterheld-Str. 28

D-31515 WunstorfD-31515 Wunstorf

MEnV 180

Z-51.3-324

Werk A, 2015Werk A, 2015


